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DZIENNIK U STAW 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

Warszawa, dnia 9 kwietnia 1949 r. 
Nr 20 

T R E S c: 

Poz.: 

UM.OW A MIĘDZYNARODOWA 

133 - Umowa między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czechosłowacką o wzaj emnym obrocie p raw­
nym w sprawach cywilnych i karnych, p odpisana w vVarszawie dnia 21 stycznia 1949 r. . 

OSWIADCZENIE RZĄDOWE 
134 - z dnia 25 marca 1949 r. w sprawie wymiany do kumentów ratyfikacyjnych Umowy między Polską 

a Czechosłowacją o wzajemnym obrocie praw n ym w sprawach cywilnych karnych,podpisanej 

315 

.. w Warszawie dnia 21 stycznia 1949 r. . 338 

UJ 

UMOWA 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czechoslowacką o wzajemnym obrocie prawnym w sprawach cy­
wilnych i karnych, podpisana w Warszawie dnia 21 stycznia 1949 r. 

(Ratyfikowana zgodnie z ustawą z dnia 1 marca 1949 r. - Dz. U. R. P. Nr 10, poz. 61). 

W imieniu RzeczypospoJitej Polskiej 

B O L E S Ł A W B I E. R U T 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu dwudziestym pierwszym stycznia tysiąc dziewięćset czterdziestego dziewiątego roku podpisana 

została w Warszawie Umowa między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czechosłowacką o wzajemnym obro~ 

de prawnym w sprawach cywilnych i karnych o następującym brzmieniu dosłownym: 

UMOWA 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Czechosło­
.wacką o wzajemnym obrocie prawnym w sprawach 

cywilnych i karnych. 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

i 

PREZYDENT REPUBLIKI CZECHOSŁOWACKIEJ 

pragnąc, aby trwała i prawdziwa przyjaźń i wzaj emne 
zaufanie między obu Krajami znalazły wyraz również 
w zbliżeniu porządków prawnych obu sprzymierzonych 
Krajów, zwłaszcza w dziedzinie sądownictwa i w po.., 
głębieniu i uzgodnieniu wzajemnego obrotu prawnego 

postallOwili zawrzeć poniższą umowę. 

W tym celu miano~ali swymi pełnomocnikami: 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej 
Prof. Henryka Ś w i ą t k o w s ~ . i e g o, Minis tra 
Spra wiedliwościRzeczypospolitej Polskiej, 

SMLOUVA 

mezi republikou PoIskou a republikou Ceskoslo­
venskou o vzajemnych pravnich stycfch ve vecech 

obcanskYGh i trestnich. 

PRESIDENT REPUBLIKY POLSKE 
a 

PRESIDENT REPUBLIKY CESKOSLOVENSKE, 

prejice si, aby trvaIe a skutecne pr<itelstvi a vza­
jemna dilvera mezi obema zememi dosl!] vyrazu 
taM v pi'iblfzeni pravnich radii obou spojeneckych 
zemi, zejmena v oboru soudnictvi a v prohIQubeni 
a sjednoceni vzajemngch stykii, 

rozhodli se ujednat o tom smIouvu. 

K tomu ucelu jmenovali svymi zmocnenci: 

presiden! republiky Polske 
profesora Henryka S w i ą t k o w s k e h o, 'Illinistra 
spravedlnosti republikij ' PoIske, . 
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Prezydent Republiki Czechosłowackiej 

JUDr Aleksieja Ć e p i c k ę, Ministra Sprawiedliwości . 
Republiki Czechosłowackiej, 

którzy po wymienieniu pełnomocnictw uznanych za 
"dobre i należyte co do formy zgodzili się na następującę 

postanowienia: 

CZĘŚĆ l. 

SPRAWY CYWILNE. 

R o z d z i a ł p i e r w s z y. 

Ochrona sądowa w sprawach cywilnych. 

A ~ t Y kuł 1. 

(1) Obywatele jednej Strony umawiającej się będą 
korzystali na obszarze drugiej Strony umawiającej się 

z takiej samej ochrony prawnej i sądowej co do osoby 
i mienia, z jakiej korzystają obywatele Strony drugiej. 

(2) Będą oni mieli swobodny i nieskrępowany do" 
stęp do sądów' drugiej Strony i mogą występować przed 
nimi na tych samych zasadach, jak obywatele drugiej 
Strony. 

Zwolni~nie od kaucji. 

A r t y kuł 2. 

Na obywateli jednej Strony, występujących przed 
sądami drugiej Strony jako ]pOwodowie, wnioskodawcy 
lub interwenienci, nie można z tytułu tego, że są cu­
dzoziemcami lub że nie mają miejsca zamiesżkania lub 
siedziby na obszarze drugiej Strony, nakładać obo­
wiązku kaucji pod jakąkolwiek nazwą. Stosuje się to 
zwłaszcza do złożenia kaucji w celu zabezpieczenia 
kosztów sądowych. 

PI:awo ubogich. 

A r t y kuł 3. 

Obywatelom jednej Strony · zapewnia się prawo . 
ubogich na obszarze drugiej · Strony na tych samych 
zasadach i w "takim samym zakresie, jak obywatelom 
drugiej Strony. 

. Swiadectwo wymagane do uzyskania prawa ubogich. 

A r t y kuł 4. 

(1) Świadectwo potrzebne do uzyskania prawa ubo­
gich będzie wydawane przez sądy i urzędy tej Strony, 
na której obszarze wnioskodawca ma miejsce zamiesz­

f kania, a w braku takiego mi~jsca - miejsce pobytu. 

(2) Jeżeli wnioskodawca nie ma na obszarze żadnej 
ze Stron ani miejsca zamieszkania, ani miejsca pobytu, 
. wystarcza zaświadczenie wydane lub potwierdzone 
przez właściwego przedstawiciela dyplomatycznego 
albo konsularnego. 

(3) Sąd Strony, który ma rozstrzygnąć o przyzna" 
niu prawa ubogich, może w granicach swoich upraw­
nień sprawdzić treść przedstawionego świadectwa. Może 
w tym celu zażądać informacji od urzędów drugiej 
Strony. 
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president . ~epubIik!J Ćeskoslovenske 
JUDr. AIe2'eje Ć e p i c k u, ministra spravedlnosti 

republikg CeskosIovenske, 

kter! vgmenivse si plne moci a shledavse je v do­
bre a nalezite forme, shodli se na techto ustanove­
nich: 

o D D l L I, 

VECI CIVILNr. 

H l a v a p r v n f. 

Soudni ochrana ve vecech civilnich. 

Ćlańek l. 

(I) Pfislusnici jedne smluvni Strang pozivajf 
uzemi druhe smluvnf Strang stejnou zakonnou a 
dni ochranu, polmd jde o osobu a jmeni, jakou po 
Zlvaji pfislusniei druhe Strang. 

(2) Budou miti svobodny a neruseny pi'istup k 
soudum druhe Strang a mohoupi'ed nimi vystupo­
vat za stejnych podminek jako pi'islusnici Strang 
druhe. 

Osvobozenf od jistoty. 

Ć I an e k 2. 

Pi'islusnikUm jedne Strang, ktcti vystupuji pi'ed 
soudg druhe Strang jako zaIobci, navrhovatele nebo 
intervenienti, nesmi byt z duvodu, ze jsou cizinci 
nebo vzhledem k nedostatku bgdliste nebo sidla na 
uzelni druhe Strang, ukIadana jistota pod jakymkoliv· 
oznacenim. To platf zejmena o slozenf jistotg Jr 
ucelu zajisteni soudnich utrat. 

Pravo chudych •• -

tUne k 3. 

Pi'islusnikum jedne Strang se zarucuje prcivo 
chudych na uzemi druhe Strang za stejnych pod­
minek a ve stejnem rozsahu jako pfislusnfkum Strang 
druhe. 

Vgsvedceni poti'ebne k dosazeni prava chudych • 

Ć I a n e k 4. 

(1) Vgsvedceni poti'ebne k dosazenf prava chu­
dych bude vgdano soudg ci ńi'adg one Strang, na 
jejimz . uzemi ma navrhovatel sve bgdliste, nebo 
nema-li bgdliste, na jejimz uzemi ma sv"uj pobgt. 

(2) Nebgdli-li navrhovatel na uzemi Mdne ze 
Stran, ani na nem nema svuj · pobyt, postaci vysved­
ceni, vydane nebo potvrzene pi'islusnym diploma­
tickym nebo konsularnim zastupcem. 

(3) Soud one Strang, ktera ma rozhodovat o po­
voleni prava chud))ch,mi'Ize v mezich svych oprav­
neni pi'ezkoumav ... _ obsah pi'edlozeneho vgsvedceni. 
Muze za tim ucelem si vyzadat informace od ńi'adi1 
druh e Strang. 
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Zakres prawa ubogich. 

A r t y k u 15.' 

Jeżeli sąd jednej Strony przyznał obywatelowi 
drugiej Strony prawo ubogich, obejmuje ono w danym 
postępowaniu bez szczególnego wniosku wszelkie czyn­
ności, nie wyłączając postępowania egzekucyjnego. 

Pomoc prawna w uzyskaniu p:.;awa ubogich. 

A r t y kuł 6. 

(I) Obywatele-:"jednej Strony mogą złożyć do pro­
tokołu sądowego wniosek o przyznanie prawa ubogich 
przez sąd drugiej Strony, jak również wniosek o wy­
znaczenie bezpłatnego zastępcy dO"prowadzenia sprawy; 
.w Rzeczypospolitej Polskiej w sądzie grodzkim miejsca 
zamieszkania lub miejsca pobytu, w Republice Cze­
chosłowackiej - w sądzie grodzkim (soudu okresnim) 

' miejsca zaniieszkania lub miejsca pobytu. Wniosek 
o wyznaczenie bezpłatnego zastępcy powinien być. zgło­
szony wyrazme. Sąd, któremu wniosek protokolarny 
został zgłoszony, przesyła go do właściwego sądu dru­
giej . Strony. Jeżeli sąd, który otrzymał protokół, jest 

·niewłaściwy, odstąpi go sądowi właściwemu do roz­
strżygnięcia wniosku o przyznanie prawa ubogich i za­
wiadomi o tym sąd drugiej Strony, który przesłał pro­
tokół. 

(2) Do protokolarnego _ wniosku można nie dołączać 
przekładu na język tej Strony" na której obszarze pra­
wo ubogich ma' być przyznane. 

R o z d z i a ł d r u g i. 

Pomoc prawna w sprawach cywilnych. 

Sposób postępowania. 

A r t y kuł 7. 

(1) W sprawach, dotyczących wniosków o doręcze­
nie lub o udzielenie innej po~cy . prawnej, w postę­

powaniu cywqnym spornym i niespornym sądy oby­
dwóch Stron porozumieją się ze sobą bezpośrednio. 

(2) Do wysyłania wniosków na obszarach obu Stron 
właściwe są sądy wszystkich insta.ncji, w których pow­
stała potrz:eba pomocy prawnej. 
. (3) Do przyjmowania i załatwiania wniosków są­
dowych są właściwe na obsz;lrz~ Rzeczypóspolitej Pol­
skiej sądy grodzkie i na obszarze Republiki Czecho­
słowackiej równlez sądy grodzkie (soudy okresni), 
w przypadkach zaś wniosku o . przcsłanfe akt lub in­
nych dokumentów do wglądu lub o przesłanie ich od­
pisów właściwy będzie na obszarze każdej. Strony sąd, 
w którym sprawa była wszczęta w pierwszej instancji. 

(4) Jeżeli wezwany sąd jestniewłaściwy, odstąpi 
on z urzędu wniosek sądowi właściwemu i zawiadomi 
ą tym sąd wzywający. 

Język wniosków. 

A r t y kuł 8. 

(1) Wnioski o doręczenie lub o udzielenie innej 
pomocy prawnej sporządza się w języku państwowym 
Strony wzywającej. Wniosek powinien być zaopa­

. trzony pieczęcią sądową. 
(2) Sąd wezwany załatwi wniosek w swoim języku 

Raństwowym i pismo swoje zaopatrzy pieczęcią sądową. 

Rozsah prava chudych. 

C I a II e k 5. 

.ęylo-li soudem'~ne Stran!} pov0leno pffslu§­
nikilln dl'uhe Strany pr<ivo chudgch, zahrnuje v do­
t!}cnem fizeni i bez pi'islusneho navrhu vsechna 
jednani, pocitajic v to i ffzenf exekucni. 

Pravni pomoc k dosazeni prava chudgch. 

C l a n e k. 6. 

(I) Pfislusnici jedne Si-rany mohou navrh na 
udeleni pr<iva chudych soudem druhe Strany a rov­
nez i navrh na zfizeni bezplatneho pravnfho zastupce 
pr4> vedeni sporu podat v republice Polske do pro- ' 
tok olu okresniho soudu (sądu grodzkiego) sveho 
bydliste nebo pobytu, v Ceskoslovenske republice 
do protokolu okresniho soudu sveho bydliste nebo 
pobytu. Navrh na zfizeni bezplatneho - pravniho 
zastupce musi bgt vzdy zvlast'vytcen. Sond, u me­
hoz byl takovg protokolarni Davrh podan, zasIe jej 
pfislusnemu soudu druhe Strany. Je-li soud, kterg 
protokol obddel, nepi'islusngm, postoupi jej soud~ 
pfislusnemu I, rozhodl1utf onavrhu na povoleni prava 
chudgch a zpravi soud druhe Strany, kterg mu pro-
tokol zasIał. ' 

(2) R protokolarnimu navrhu neti'eba pfipojovat 
pfeklad do jazyka te Strany, na jejimz uzemi ma 
byt pni vo chudych udiHeno. 

Hl a v a d r u h a. 
. Pravni pomoc. ve yecech obcal!§kgch; 

Poi'ad pti pnivnim styku. 

C la n-e k 7~ 

(I) Ve vecech obcanskgch, spornych i nespor­
ngch vyfizujt soudy obou Stran dozadani o doru­
ceni a o jinakou pravni pomoc v pffmem styku. 

(2) R odesilani dozadani jsou na uzemi obou 
Stran pi'islusn!} sgudy vsech instancf, u nichz se 
potfeba pravni pomoci vyskytla. 

(3) R pfijimani a vytizovani soudnich dozadani 
jsou pi'islusny na uzemi republiky v Polske soudy 
okresni (sądy grodzkie), na uzemiCeskoslovenske 
republiky pak soudy okresni, v ptipadech Mdostf 
o zasIani spisu nebo listin k nahlegnuti nebo zasIani 
jej ich opisu na uzemi obou Stran soudy, u ktergch 
byla vec v prvni sto!ici zahajena. . 

(4) Je-li dozadang soud neptislusng, postoupi 
z moci ui'edni dozadani soudu. pfislusnemu a vgro- · 
zumi o tom soud dozadujicf. 

Jazyk doz<id<ini. 

C l ~ n e k 8. 

(1) Zadosti o doruceni a o jinakou pravni 'Po­
moc je sepsati ve statnfm jazyku Strany dozadujic;i. 
DoZcidani jest opatfiti soudni pecetf. 

, (2) Soud do zadany vytidi dozadani' -\re svem 
statnim jazyku a opatti vyfizeni svou soudni poceti. 
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Treść wniosku. 

A r t y kuł 9. 

Wniosek powinien wymieni_awę,w której żąda 
się udzielenia pomocy prawnej z oznaczeniem stron, 
ich miejsca zamieszkania lub pobytu oraz ich zastęp ... 
ców prawnych i przytoczyć w krótkości treść ządanej 
pomocy prawnej. Wniosek o doręczenie powinienza~ 

wierać adres odbiorcy i rodzaj pisma, które ma być 
doręczone. Jeżeli nie jest znany dokładny adres od~ 
biorcy .lub jeżeli adres wskazany okazał się błędny, 
a istnieje możliwość ustalenia adresu, sąd wezwany 
pode~mie odpowiednie kroki celem ustalenia adresu. 

Załatwienie wniosku o doręczenie. • 
A r t y kuł 10. 

(1) Sąd wezwany przedsięweźmie przewidziane 
przez swe prawo wewnętrzne kroki, celem doręczenia 
nadesłanego pisma adresatowi. 

(2) Na wniosek sądu wzywającego o doręczenie 

pisma w sposób przewidziany przez ustawodawstwoj 
wewnętrzne państwa wezwanego dla doręczeń pism 
tego samego rodzaju, sąd wezwany dokona takiego do~ 
ręczenia, jeżeli pIsmo zostało sporządzone w języku 
państwowym Strony' wezwanej lub o ile do niego do~ 
łączono 'przekład dokonany przez tłumacza przysięgłego 
jednej ze Stron. 
. (3) Jeżeli w sposób wskazany w ust. 2 doręczenie 
ma być dokonane obywatelowi Strony wzywającej,sąd 
Strony wezwanej dokona takiego doręczenia, choćby 

pismo sporządzone było w języku państwowym Strony 
wzywającej, a przekładu nie dołączono. Sąd wzywaj ący 

zaznaczy w swym wni0sku, że doręczenie ma być do~ 
hmane obywatelowi jego państwa. 

(4) W pozostałych przypadkach sąd wezwany ogra­
niczy się do doręczenia pisma adresato\vi, o ile on zechce 
je przyjąć. 

Zawiadomienie o doręczeniu­
I 

A r t y kuł 11. .. 

Za dowód doręczenia służyć będzie bądź potwierdze­
nie odbiorcy opatrzone datą i pódpisem organu doręczają­
cego oraz pieczęcią sądu lub urzędu, bądź zaświadczenie 
sądu lub urzędu, że doręczenie zostało dokonane, z po:­
daniem sposobu i daty doręczenia, bądź wreszcie pro­
tokół sądowy stwierdzający, że oqbiorca pismo przyjął. 

A r t y kuł -·12. 

W przypadku doręczenia zastępczego lub doręczeni'a 
przymusowego jako dowód dokonanego doręczenia bę­
dzie,-slużyło bądź potwi'~rdzenie odbioru, bądź zaświad­
czenie sporządzone zgodnie z prawem państwa wezwa­
nego. 

Odmowa doręczenia. 

A r t y k ul 13. 

Dokon;mia doręczenia można odmówić, 
na, na któ~ej obszarze ma być dokonane, 
doręczenie to 1110że zagrażać jej prawom 
czym lub jej bezpieczeństwu. 

jeżeli Stro­
uważa, że 

zwierzchni-

.Obsah doza dani. 

C l a n e k 9. 

Dozadani musi oznacit vec, v niz .... se zada o po­
skgtnuti pi'avni pomod, a to uvedenim stran, jejich 
bydliste nebo pobgtu, jakoz i jejiCh pravnich zastu­
pd'! a uvedenim ImHkeho vystizneho obsahu zadane 
pravni pomoci. Dozadani o doruceni musi uvest 
adresu pi'ijemcovll a druh spisu, ktery jest domciti. 
Neni-li adresa pi'esne znama nebo ukaze-li se myla 
nou, je zde vsak moznost adresu zjistit, ucini / do­
zadany soud pi'islusna opati'eni za licelem zjisteni 
adresy. . 

Vyi'izeni dozadanio doruceni. 

~, C l a n e k 10. 

(I) Dozadang soud ucini opati'eni podle sveho · 
vnitrostatnfho prava, aby zasIana pisemnost byla 
pi'ijemci daru cena. 

(2) Na zadost soudu dozaduJiciho o · dorucenf 
piSell1110sti zpi'lsobem pi'edepsanym vnitrostatnim 
pravem Strang dozadane pro dorueeni pisemnosti 
stejneha druhu prove de doza.dany soud takove do- · 
rueeni, jęstlize je pis,emnost poi'izena ve statnim 
jazyku Stiany dozadane nebo je k ni pi'ipojen pfe­
kład, poi'izen)) soudnim tlumoenfkem jedne ze Stran. 

(3) J estliZe se doruceni zpi'ls ohem, uvedenym 
v o.dstavci 2, ma stat pi'islusniku Strang dozadujfci, 
provede soud Stran!J doza dane toto doruceni, ti'ebas 

. by dorv~ovana pisemnost była pofizena ve statnim 
jazyku - Strang dozadujici api'ekład pi'ipojen nebgl. 
Dazadujici sond tu uvede v dozadani, ze dorucenf 
se ma stat pi'islusniku jeho statuo 

(4) Ye veech jinych pi'ipadech se dozadany soud -' 
omezi na doruceni pisemnosti pi'ijemci, pokud tent o 

. je k pi'ijetf ochoten. 
. . 

Doklad odoruceni. 

Clanek 11. 

Doruceni se prokazebud' potvrzenfm pfijem­
cov!:im, opatfengm datem a podpisem dorucujiciho 
organu, jakoz i lii'edni peceti soudu cilii'adu, nebo 
osvedcenimsoudu ci 'Ui'adu o tom, ze doruceni bylo 
provedeno s udanim . zpusbbu a casu doruceńf. 
uebo konecne soudnim protokołem, vgsvedcujicim. 
ze pi'ijemce pisemnost pi'ijał. 

Clanek 12. 

V pi'ipadu dorucenf nahradniho nebo doruceni 
uuceneho bude podan prukaz o vgkonanem doru­
ceni potvrzenim nebo osvedccnfrri, vydanym v sou· 
hlase s pfedpisy Stran):J dozadane. . 

Odmitnuti doruceni. 

-Clanek 13. 

Vykon dortIcenilze odepi'itj , povazuje-li je Strana, 
n a jejiIl1zlizemf ma btt provecleno, za zpusobile, 
aby ohraziło jeji vgsostna prava ueho jeji bez­
pecnost. 
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Załatwienie wniO'sków Q udzielenie innej pomO'cy 
prawnej. 

A r't y k uł 14. 

(1) Sąd wezwany powinien uczynić zadość wnios­
kowi o udzielenie" innej pomocy prawnej i zastosować 

przy tym przepisy swego prawa weWnętrznego o wy­
konaniu wniosków o udzielenie pomocy prawnej na żą­
danie sądu własnego państwa lub na żądanie strony 
zainteresowanej. Sąd wezwany może na żądanie sądu 
wzywającego zastosować inną formę, aniżeli przepisuje 
jego ustawodawstwo; . jezeli forma , żądana nie jest 
sp "rzeczna .z obowiązującymi ' przePj'samL Strony wez­
wanej . ' 

(2) Sąd wezwany na żądanie sądu wzywaj ącego 
,zawiadomi ten sąd, kiedy i gdzie będzie dokonana czyn­
' ność zmierzająca' do załatwienia wniosku, w tym celu, 
aby strony zainteresowane mogły' być zawczasu zawia­
donrione o miejscu i czasie tej czynności. • 

Odmowa pomO'cy pr\łwnej. 

, A r t y k 'u ł 15. 

Poza przypad\,tami przewidzianymi wart 13 można 
odmówić wykonania wniosku, jeżeli wykonanie żądanej 
czynności nie' należy do .zakresu działania sądu. Jed­
nak:le s.ąd wezwany nie będzie mógł i:>'dmówić· pomocy 
prawnej, jeZeli jej wykonanie polega na zwróceniu Się, 
na żądanie sądu wzywającego, w toczącej się sprawie, 
do władzy administracyjnej. W razie odmowy władzy 
administraCYJnej sąd wezwany zawiadomi o odmowie 
sąd wzywający. 

A r t y kuł 16. 

Sąd , wezwany może odmówić ządania przesłania 
aktów i iimych dokumentów, jeżeli one są mu potrzebne 

. albo jeżeli Ministerstwo Sprawiedliwości państwa wez­
wanego zatwierdzi odmowę z innych ' względów szcze­
gólhych. 

Koszty PO'mO'cy prawnej. 

~ r t y kuł 17. 

(1) ,Za dokonanie doręczeń i wykonanie wniosków 
o udzielenie innej pomocy prawnej sąd wezwany nie 
będzie żądał żacl''1ych należności ani zwrotu jakichkoI­
'\viek wydatków, w szczególności należności Wypłaco­
l'lych świadkom lub biegłym. Ponosi je państwo sądu 
wezwanego, 

(2) ' Opłaty pocztowe pokrywa Strona, na której 
obszarze opłaty te "powstały. 

(3) . Jednakże sąd wezwany ' poda do wiadomości 
sądu wzywającego wysokość opłat i kosztów przypa­
dających w myśl ush;pu piervlszego niniejszego arty­
kułu, by mogły być zwrócone lub ści ągnięte od strony 
obowiązanej do ich uiszczenia. K,voty zwrócone lub 
ściągnięte przypadają pal'istwu, w którym znajduje się 
sąd wzywający. 

Doręczenie pism O'bywatelom własnym. 

A r t y k u ' ł 18. 

Obie Strony zastrzegają sobie prawo dokonywania 
doręczeń pism sądowych własnym obywatelom za po-

Vyffzeni dozadani () jinakou pravni pomoc., 

Ć I a n e k 14. 

(l) Dozadany soud je povinen dozadani o jina­
kou pravni pomoc vyhovet a pouZit pti tom pfed­
pisu sveho vnitrostatniho prava , o vyfizovani doza­
dani o pravni pomoc, jii jest poskgtnouti soudum 

' vlastniho stMu nebo na zadost zucastnene strany ~ 
Dozadany sóud se muze na zadost soudu dozadu­
jiciho odchyliti od forem, pfedepsanych jeho vlast­
nim zakonodarstvim, jestlize zadana forma neni 

. v rozporu s donucujicimi pfedpisy Strany dQzadane. 

'(2) Dozadany soud ma na zadost dozadujiciho 
soudu tomuto sdeIiti, kdy a kde se bude konat ukon, . 
smerujici k vyhoveni dozadanf, za Hm ucelem, aby 
zucastnene strany ,mohly byt zavcas zpraveny o mi­
ste a case tonoto ukQnu. 

Odmitnutf pravni ponlOci. 

Ć I an ek 15. 

" Mimo prfpad9,pfedvidane clankeIil 13, lze vg. 
ffzeni dozadani odepfit take tehdy, jestlize zadany 
ukon nepatfi do ukonu~ soudni . pravomoci. Doza­
dany ' soud nemuze vsak-- odmitnout pravni pomoc 
z to ho duvodu,ze o vgkon pravni pomo,\i v zlIha­
jenepravni veci se ma obratit podle zadosti doza­
dujiciho soudu na spravni ufad.- ,Odmftne-li s pravni 
Mad, uvedomi dozadany soud o odmHnuti soud 
dozadujici. 

C Un e k 16. 

_ ZasIani spisu a jingch listin muze dozadany 
soud odmitnout, jestlize je mu jich zapotfebi nebo 
jestlize ministerstvo spravedlnosti Strany dozadane 
p'otvrdi odepreni z jinych zvlastnich duvodu. 

--.. 
Naklad9Pravni pomod. 

Ć I a n e k 17~ 

. (1) Za provedeni dorucenf a za vgfizeni doM­
dani o jinakou pravni pomoc nebude doza1Pny soud 
pozadovat niZś.dne poplatkyani nizadnou nahradu 
jakychkoliv vyloh, zejmćna utrat placenych svedkum 

. a znaIcum. Nese je stat soudu dozadaneho. 

(2) Pó~vnf popIatI~y hradf Strana, na jejimz 
uzemitgto poplatky vznikIy. 

(3) Nicmene oznamf soud dozadany soududo­
zadujicimu vysi poplatku nebo vyIoh podle odstavce 
prvniho tohoto chinku za tfm uceIem, aby mohly 
byt vybrany na Strane k nahrade povinne. Ćastk9 
takto vybranc nebovgdobgie pfipadaji stMu soudu 
dozaduj iciho. . 

Doruce1li,.pisemnosti vlastnim statnim pfislusnfkum. 

Ć l a n e k 18. 

OM Stran9 si vyhrazuji pravo d<iti doru<':it sOJldni 
pisemnosti svym vIastnim statnfm pfisIusnikum pro-, , . 
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śrerlnictwem swych dyplomatycznych lub konsularnych 
pl'zedstawicieli. Przy tym sposobie doręczania nie 
mogą być stosowane żadne środki przymusu. • 

Ros:dział trzeci. 

Inne sprawy z zakresu prawa cywilnego. 

Opieka i kuratela. 

,A r t y k li ł 19. 

(l) Do opieki nad małoletnimi wła~ciwe są sądy 
tej Strony, której obywatelem jest małoletni. 

sti'ednietvim s,Ygch diplomatickych n ebo konsularnieh 
zastupcu. Pti takovemtci zpusobu dorucovani nelze 
uiit zadnych donueovacieh prosti'edklł. 

H I a vat i' e t i. 

Jine zalezitosti z oboru prava, soukromeho. 

'Porucenstvi a opatrovni etvi. 

Clanek 19. 

(I) Pro porucenstvi nad nezletilymi jsou prislu~ 
ny soudy te Strany, jejiInz pi'islusnikem je neiletilg 

(2) Jestlize · nezletily· bydIi na Uilemi St~aBy (2) Jeżeli małolethi ma miejsce zamieszkania lub " 
pobytu na obszarze drugiej Strony; są~y tej drugiej 
Strony mogą ustanowić opiekę, gdy tego wymaga ' do­
bro małoletniego, ale tylko wówczas, gdy w państwie, 
którego małoletni jest obywatele~ nie została jeszcze 
opieka ustanowiona. O ustanowIeniu opieki należy 
zawiadomić sąd właściwy tej .Strony, której małoletni 
jest obywatelem, dołączając zwięzłe przedstawienie 

druh e nebo tam ma svuj pobyt, mohou soudy teto 
Strang zavesti porucenstvi, jestli ze to vyzaduje 
blaho nezletileho, pouze vsak tehdy, jestlize ve 
stat~, jehoz pi'islusnikem je nezletily, nebHlo jiz za- ' 
hajeno porucenstvi. O zavedeni por ucenstvi treba 

" zpraviti ptislusny soud Strany, jejimz pi'islusnikem 
je nezletilee, se strucnym sdeIen(m \jednotlivosti 

, pfipadu. ' , okoliczności przypadku. , 
(3) Sąd Strony, ' której obywatelem jest małoletni, 

może żądać od' sądu drugiej Strony ' bądź przekazania 
mu opieki, bądź ,dalszego jej sprawowania. 

(4) Jeżeli nad , małoletnim, będącym obywatelem 
którejkolwiek ze Stron, opieka była ustanowiona w są­
dzie jednej Strony i jeżeli , miejsce, zamieszkania lub 
pobytu małoletniego zostało przenj,ęsione na obszar , 
drugiej Strony, sąd, który dotychcza's sprawował opiekę, 
może żądać od sądu drugiej Strony przejęcia opieki do 
dalszego sprawowania. 

(5) Jeżeli małoletni, dl::! którego została ustan:owio­
na opieka w sądzie jednej Strony, posiada majątek na 
obszarze drugiej Strony, sąd sprawujący opiekę może' 
żądliĆ od właściwego sądu drugiej Strony, ' aby ' usta­
nowił kuratora dla zarządu tym majątkiem. 

A r t y kuł 20. 

(l) Opieka obejmuje pieczę nad osobą i całym ma­
jątkiem ruchomym , i-ń:1'eruchomym osoby będącej pod 
opieką, niezależnie od tego, gdzie osoba ta przebywa iub 
gdzie położony jest majątek, co nie uchybia przepisowi 
artykułu 19 ust. 5. 

(2) Stosunek prawny między opiekunem i ' osobą 
będącą pod opieką ocenja się według prawa Strony, 
na której obszarze ma siedzibę sąd' opiekuńczy (władza 

. k ' ~) ople uncza, ' 
(3) Obowiązek przyjęcia i sprawowania opieki oce­

nia się według prawa Strony, której obyWatelem jest 
opiekun. 

'" 
A r t y kuł 21. 

Postanowienia artykułów 19 i 20 stosuje się odpo­
wiednio do innych zarządzeń ochronnych (opiekuń­
czych), jako to opieki nad osobami pełnoletnimi, do 

' kurateli lub w ogóle do , zarządzeń ochronnych tego 
rodzaju. 

UbezwłasnowoJnienie. 

A r t y kuł 22. 

Do ubezwłasnowolnienia właściwy jest sąd Strony, 
której obywatelem jest osoba, mająca być ubezwłasno­
wolniona. 

(3) Soud Strany jejimz pi'islusnil'\em je nezle­
tily, miHe, poza:dat soud drtlhć Strany, aby mu by­
lo odevzdano porueenstvi nebo pozadat, aby soud , 
druhe Strany poruce.p.stvi dale vedl. 

(4) J estlize se nad nezletilym,ktery je pi'islus­
nikemkterelwliv ·ze Stran, vedlo poruCenstvi li sou;. 
du jedne StraQ9 a jestliZe bgdliste nebo , pobyt 
nezletileho se pi'enesl na uzemi Strang druhe, muze 
soud, u neho~ se . porucenstvi az dosud vedlo; po- ' 

, zadat ' soud · druhe Strang, abg porucenstvi prevzal 
k dalSimu vedeni. 

(5) Jestlize nezletilg, pro nehoz se vede porucen­
stvi u soudu jedne Strang, ma na uzemi druhć Strany 
sviij majetek, muze soud, ktery vede ' porncenstvi. 
pozadat pi'islusny soud druhe Stran)}, abg ustanovil 
opatrovnika ke Spraye tohoto majetku. 

C la n e k 20. 

" ./ (1) Porucenska pece se vztahuje na osobu i na 
vseehen mavU!} i nemovity majetek porucence, bez 
zfe tele, kde tato osoba je nebo kde lezi majetek, 
ovsem bez ujmy ustanoveni clanku 19, odstavce s.. 

(2) Pravnf pomer mezi porucnikern ,a porucen­
cem se spravuje pravnim radem Strany, na jejim~ 
uzemi je porucensky soud (porucenskg organ) . 

(3) Povinnost ,pi'ijmout a zas~avat porucenstvi 
se spravuje pravnim radem Strang, jejimz. pi'islusni­
kern je porucnik. 

C l ci 11 e k 21. ~ 

Ustanovenf clanku 19 a20 platf obdobne,jde-n 
o jina zaflzeni ochranna (porucenska), jako jsou 
porucenstvi nad osobami zIetilymi ncbo opatrovnic­
tvi nebo vubee ocbranna zaflzenl teto povahy. 

Zbaveni svepravnosti. 

C I a 11 e k 22. 

Pro zbavenf svćpnlvnosti jsou ptislusng soudy 
Strun)} jejimz pi'islusnikem je osoba. ktera ma byt 
svepravnosti zbavena. 

• 
.p, 

• 
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A r t y k fi ł 23. 

Jeżeli sąd jednej Strony stwierd~i, że zachodzą 
przesłanki ubezwłasnowolnienia obywatela drugiej Stro­
ny. który ma miejsce zamieszkania lub pobytu w okręgu 

. tego ' sądu, zawiadomi o tym właściwy sąd drugiej 
Strony. Jeżeli sąd w ten sposób zawiadomiony oznaj­
mi, że pozostawia dalsże czynności sądowi miejsca za­
mieszkania lub pobytu t ej osoby, albo nie wypowie 
się w terminie trzech miesięcy, sąd miejsca zamieszka­
nia lub pobytu może przeprowadzić postępowanie 
,o ubezwłasnowolnienie według ustaw swego ' państwa, 
~ ile przyczyna ubezwłasnowolnienia jest przewidziana 
także przez prawo Strony, którego dana osoba jest 
obywatelem. Orzeczenie o ubezwłasnowolnieniu na­
leży przesłać sądowi, który był zawiadomiony w myśl 
przepisów artykułu niniejszego, luh sądowi, który po­
zostawił dalsze czynności sądowi miejsca zamieszkania 
lub pobytu: 

A r t y kuł 24. 

W przypadkach nagłych, sąd miejsca zamieszkania 
lub pobytu osoby, kt6ra powinna być ubezwłasnowol­
niona, a jest obywatelem drugiej Strony, może wydać 
wszelkie tymd:aso\ve zarządzenia potrzebne , dla ochro­
ny tej osoby Ii.lb jej majątku. Zarządzenia te należy 
podać do wiadomości sądowi Strony, której obywatelem 
Jest ta osoba; zarządzenia te nale~~y uchylić, o ile sąd 
tej Strony inaczej Ol'zeknie. 

A r t y kuł 25. 

Postanowienia artykułu '23 stosują się także do 
ucnylenia ubezwłasnowolnienia. 

Uznanie za zmarłego. 

A r t y kuł 26. 

(1) UZlłanie osoby za zmarłą należy do sądu Strony, 
któPej obywatelem była ta osoba w czasie zaginięcia. 

, -(2) W razie lwnieczności mogą sądy polskie uznać 
:we(nug praw'bbowiązujących w Polsce obywatela cze­
:chosłowackhigoza zmarłego ze skutkami , prawnymi 

/ y,r"granicach Państwa Polskiego. W tych samych wa­
runka:Ch i z tymi samymi skutkami prawo tosluży 
sądom czechosłowackim wobec obywateli polskich. 

(3) Orzecżenie o uznaniu za zmarłego, wydane 
.w myśl' postanowień ust. 2, może być uchylone lub 
zmienione przez sąd Strony, który wydał orzeczenie 
'1eźell na obszarze Strony, której obywatelem była oso.!t 
'ba zaginiona, nastąpiło uznanie jej za zmarłą przez 
sąd tej Strony z oznaczeniem innej daty domniemanej 
'śmierci lub gdy' wniosek o uznanie jej za zmarłą został 
prawomocnie oddalony lub odrzucony przez sąd tej 

. Strony. 

Przysposobienie. 

A r t y kuł 27 . 

. (1) Do ostatecznego zatwierd'zenia ' ~ktu przysposo­
nienia właściwe są sądy Strony, której obywatelem jest 
~rzysposabiaj ący. ' 

321 Poz. 13~ 

C I a n e k 23. 

Zjisti-Ii soud jedne Strang, ze jsou dany pred­
pokIady pro zbaveni svepravnosti pfislusnika druhć 
Strany ktery ma bydliste nebo pobyt v obvodu to­
hoto soudu, zpravi o tom pi'islusny soud , druhe 
Strany. Jestlize solId takto ,zpraveny prohlcisi, ze 
ponechava dalsi opatfeni soudu bydliSte nebo pc­
bytu takovć osoby nebo se nevyjadfL do Ihllty tfi 
mesicu, muze soudbydliste nebo pobytu provest 
iizenio 'zbaveni svepravnosti podle zakonu svćho 
statu, pfi cemz duvod kezbaveni svepnivnosti 
musi byt dan take ppdle prava Strany, jejimz je 
dotct'na osoba pi'islus6ikem. ' Rozhodnuti o zbaveni 
svepravnosti jest dorucit soudu, ktery byl zpra­
ven podle ustanoveni tohoto clanku nebo onomu 
soudu, ktery ponechal dalSi opati'eni soudu bydlisU: 
nebo pobytu. 

C I a n e k 24. 
.. 

V pfipadech nalehavych mllie soud bydliste 
ueho pobytu osoby, ktera ma byt zbavena svepra­
vnosti a je pi'islusnikem druh e StranJj, udelat vsechna 
proza'limni opati'eni, poti'ebna k ochrane teto osoby 
nębo jejiho majetku. Takova opati'eni budou sdele­
na soudu Strany, jejfmz je dotcena osoba pffslusni­
kem; opatfeni ta 'bude zrusiti, pokud by soud teto 
Stran!} 1'ozhodl jinak. 

C I a n ek 25. 

Ustanoveni c:anku 23 platI- take pro ztuseni 
zbaveni svepravnosti. 

P1'oh!aseni za mrtveho. 

C I a n ek 26. 

(1) P1'ohlasit osobu za mrtvou pi'isluSi soudu \ 
Strany, jejimz pffslusnikem byla v dobe,kdy se ' 
stala nezvestnou. 

(2) V pffpadech mitnych mohou polske soudy ' 
podle prava, platneho v republice Polske. prohlasit 
statnfho pi'islusnika ceskoslovenskeho za mrtvćho, 
pokud ucinky tohoto prohlasenf maji nastat · na 
ńzemi republiky Polskć. Soudlrm ceskoslovenskym 
pffslusi za stejnych , okolnostf a s tymz ńcinkem 
pravo co do statnich pfislusniku polskych. 

(3) Rozhodnuti o prohlasenf za mrtvćho, v!J­
danć podle' odstavce2, muze bpt zmeneno nebo 
zruseno . s~udem Strany, ktery rozhodnutf ' vydal, 
doslo-li 'na ńzemi Strany, jejfmz pi'islusnikem bu la 
nezvestna osoba, k prohlaseni za mrtveho soudem 
tet9 Stran!] s jinym datem domneIe smrtinebo'byl-li 
n~vrh na prohlaseni 'za mrtveho soudem tćto S11'a­
ny pravoplatne odmftnut nebo zamftnut. 

Osvojeni. 

CHinek 27. 

, (1) Re konecnemu potvrzenf smlouv!] o osvo­
Jeni jsou pffslusny soudU one Stran!], jejimz pri-
slusnfkem je osvojitel. ' 

. -. . ;:-:.' -
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(2) Jeżeli przysposobiony jest obywatelem drugiej 
Strony, według zaś prawa tej Strony wymagana jest 
zgoda jego lub jego przedstawiciela ustawowego lub 
władzy opiekuńczej, koniecz~e jest tal~że uzyskanie ­
tej zgody. 

, Rozwiązanie przysposobienia. 

A r t y kuł 28~ 

Przepisy art. 27 stosuje się odpowiednio do roz­
wiązania przysposobienia. 

PRAWO SPAI\KOWE. 

Przepisy ogólne. I 

A r t y kuł 29. 

(1) Stosunki prawne z zakresu prawa spadkowego 
podlegają prawu Strony, której obywatelem był spad­
kodaw&a w chwili śmierci. 

(2) Zdolność nabycia spadku na podstawie prawa 
spadkowego musi igltnieć zarówno według prawa Strony, 
której obywatelem był spadkodawca, jak i według 
prawa Strony, której obywatelem jest ten, kto zgłasza 
roszczenia o prawa do spadku. .' 

(3) Czy spadek jest bezdziedziczny, ocenia się we­
dług prawa Strony, której obywatelem był spadko­
dawca w chwili śmierci. 

Szczególne majątIti spadkowe. 

A r t y kuł 30.' 

Stosunki prawn~ z zakresu prawa spadkowego d~ 
tyczące majątku, którym wedb.lg prawa 'miejsca jego 
położenia spadkodawca nie może rożporządzać na przy­
padek śmierci, podlegają prawu Strony miejsca poło­
żenia majątku. Dotyczy to w szczególności porządku 

dziedziczenia. 

Forma r~zporządzenia na przypadek śmierci. 

A r t y kuł 31. 

Forma sporządzenia i odwołania rozporządzenia 
na przypadek śmierci podlega prawu Strony, której 
obywatelem jest spadkodawca w czasie, gdy sporządza 
lub uchyla to rozporządzenie. Wystarczy jednak za­
chowanie przepisów prawa obowiązującego w miejscu, 
gdzie rozporządzenie na wypadek śmierci zostaio spo­
rządzone lub odwołane. 

R o z d z i a ł cz war t y. 

, Użnanie orzeczeń sądowych i orzeczeń sądów 
polubownych. 

Ogólne warunki uznania. 

A r t y kuł 32. 

(2) Jestlize je osvojenec ptislusnikem druhe 
Strang a vyzaduje-li 'se podle Zakonu teto Sttany 
jeho pi'ivoleni nebo pi'ivoleni jeho pnivniho za- . 
stupce nebo sQudu ci organu porucenskeho, je tez 
potfebf, aby tato pfivoleni bgla opattena. 

Zruseni osvojeni. 

(; la n e k 28. 

Ustanovenf clanku 27 plati obdobn~ 
Aeni osvojeni. ' ' 

PRA VO DEDICKE. 

Vseobecna ustanoveni. 

C lan e k 29. 

pro zru .. 

(1) Pravnf pomery dedic,ke se spravujf pravnim 
fadem St1'any, jejimz bgl zustavitel prislusnfkem 
v dobe svć smrti. 

(2) Zpusobilost nabyti pozustalosti prllvem de'­
dickym musi byt spinella jak podle prava Strany. 
jejimz pfislusnikem bgl zustavitel, tak i podle prava 
Strang, jejimz prislusnikem je ten, kdo uplamuje na­
rok z prava dedickćho. 

(3) Zda , pozustalost je odumrti, ' se posuzuje 
podle prava Stran!), jejimz pNslusnikem był zus ta· 
v~tel v dobe smrti. 

Zvlastrii jme.nf pozustalosti. 

C lan e k 30. 

Pravni pomerg dedickć se spravuji co do jmeni, 
o nem z podle prava platnćho v mis te, kde vec 
leZi, zustavitel nemuze volne potizovati pr.o pNpad 
smrti, podle prava Strang, kde je toto jmeni. To 
se tyka zejmćna dedicke posloupnosti. 

Forma potizeni pro ptip~d smrti. 

Clanek 31. 
• 

Forma ztizeni a zruseni potizeni pro cptipad smrti 
se sp1'avuje p1'avnim rademStrany, jejimz je zustavitel 
pi'islusnikem v doM, :Kdg ztizuje nebo ruSi potf- ' 
zenf. Sta~f vsak, ucinf-li s e dosti pravnimuradu 
mis ta, kde potizenf pro ptipad smrti se zrizuje 
nebo zrusuje. 

H l a v a c t v r t a. 
~znani soudnich rozhodmiti a vgroku soudu roz­

hodcich. 

Vseobecnć podminkg uzna~i. . 

. (; l a n e k 32. 

• _ (1) Orzeczenia sądowe jednej Strony, które według 
jej prawa stały się p:r;awomocne, będą uznawane naob­

.. szarze drugiej Strony. 

(1) So ..... dni- rozhodnutf jedne Strang, ktf'ra pod­
, le jejiho prava nab!Jla pnivni moci, budou uzna­
vana na uzemi druh e Strany. 

(2) Przez orzeczenia sądowe w rozumieniu ust. 1 
należy rozumieć wyroki i inne równorzędne posta­
nowienia (bez różnicy ich nazwy) wydane przez sądy 

(2) Soudnimi rozhodnutimive smyslu odstavce 
l serozumeji rozsudky a jina jim na roven pos.ta­
vena rozhodnuti (:bez r07Jdilu jejich pojmenovani:), 
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cy~ilne', zarówno co do istoty sprawy, jak i w przed· 
mio'tie kosztów postępowania. 

(3) Z orzeczeniami sądowymi w ~ rozumieniu po· 
wyższych ustępów są zrównane prawomocne orzeczenia 
sądów szczególnych oraz wyroki sądów polubownych. 
~ednakże wyroki sądów polubownych zrównane są tyl. 
ko wówczas, gdy zapis na sąd polubowny był sp orzą· 
azony na piśmie, a sędzia polubowny lub sędziowie 
polubowni byli wyznaczeni przez stron)1: lub przez 
osobę trzecią, której Strony powierzyły wyznaczenie, ' 
albo wreszcie pr~z sąd. Wyznaczenie sędziego polu;.. 
bownego lub powierzerJe wyznaczenia osobie trzeciej 
powinno być stwierd'zone: na piśmie. 

(4) Orzeczenia sądów jednej Strony będą uznane 
na obszarze drugiej Strony, o ile prawomocność ich 
będzie stwierdzona przez sąd pierwszej instancji, który 
rozpoznawał spravvę. Prawomocność orzeczeń sądów 
polubownych . stwierdza sąd właściwy według ustaw 
Strony, na której obszarze wyrok został .wydany. 

Odmowa uznania. 
\ 

A r t y 1: u ł 33. 

(1) Orzeczenie nie będzie uznane: 

1. jeżeli według postanowień niniejszej umowy lub 
ustaw Strony, na której obszarze orzeczenie ma 
być uznane, sądy tej Strony byłyby wyłącznie 
właściwe; -

2. jeżeli stronie pokonanej' prawem pismo wszczyna· 
jące postępowanie nie zostało prawidłowo i we 
właściwym czasie doręczone, a strona ta nie wdała 
się w spór; 

3. jeeżli w przedmiocie zdolności do działań praw· 
nych ' i zdolności procesowej oraz ustawowego za· 
stępstwa, a nadto VI sprawach o ważność małżeń-

. stwa i rozwód (oraz separację), w sprawach 
o przysposobienie, ubezwłasnowolnienie oraz 
w sprawach spadkowych nie zastosowano prawa, 
które należało zastosować według ustaw Strony, .... 
na której obszarze orzeczenie ma być uznane, chyba 
że umoWa niniejsza stanowi inaczej albo że prawo, 
któ.re zastosowano, jest w istocie swej zbliżone do ' 
prawa tej Strony, której pra~o ojczyste należało 
stosować; , 

4. jeżeli jest sprzeczne z porządkiem 'publicznym lub 
dobrymi obyczajami; 

5. w przedmiocie kosztów, jeeżli orzeczenie co do 
istoty sprawy nie podlega uznaniu. 

(2) Orzeczenie, nakładające koszty na powoda, 
wnioskod~wcę lub interwenienta, który był zwolniony 
od kaucji stosownie do art. 2 umowy niniejszej, będziE'! 
uznane , niezależnie ,od istnienia przesłanek przewidzia-
nych w ust. 1. . 

Zasięg badania orzeczeń, które mają być uznane. 

A r t y kuł 34. 

Sąd lub inne władze Strony, na której obszarze 
orzeczenie ma być uznane, przy badaniu powodów od­
mowy nie są związane ustaleniami faktycznymi orze­
czenia. Dalsze badania, czy orzeczenie jest uzasadnio­
ne, nie jest dopuszczalne. 

vgdana soudy obcanskymi jak ve veci hlavni, tak 
i ve veci nakladu tizeni. 

(3) 80udnim rozhodnutim ve 8mgslu predchazeji­
efeh odstavcu jsou postavena na roveii pravomocna 
rozhodnutf zvlastnich soudu, jakoz isoudu tozhod­
cicho Rozhodnuti soudu rozhodcich JS011 vsak posta­
vena na roveii toliko tehdg, jestlize I'ozhodci smlouva 
bgla sjednana pisemne a rozhodce neho ' rozhodci 
bgli jmenovani stranami sam!Jmi nebo osobou treti, 
ktere 8trang jmenovani svei'ilg nebo konecne soudem. 
Jmenovani rozhodce nebo sverenf jmenovani osobe 
treti musi byt osvedceng listinou. 

(4) Rozhodnutf soudu jedne Strany budou uzna­
na na uzemi druhe 8tran9, jestlize pravni moc bude 
potvrzena soudem, ktery ve veGi rozhodl v prvni 
stolici. , Pravni mOc vyroki'l rozhodCfch potvrzuje 
soud, pi'islusny podle pravnfho radu Strang, na jejfmz 
uzemi bgl vYfok vgdan. 

Odepi'enf uznani. 

e I a n e k 33. 

(1) Rozhodnuti ucbude uznano: 

1. jestlize podle ustanovenf teto smlouvg nebo 
podle zakonu 8trang, na jejfmz uzemf ma 
byt. rozhodnuti uznano, soudgteto 8trang bg 
bglg vylucne prfsIusne; 

2. jestlize strane, ktera podlehla v rizeni, uebglo 
obeslańi spor zahajujief radne a vcas ·, doru­
ceno a strana ta se nepustila do tizeni; , 

3. jestlize v otazce zpusobilosti k pravnim ci­
num nebozpusobilosti procesni nebo za­
konneho zastoupenf a nadto ve sporech o ne­
platnosti manzelstvi nebo o rozluku (rozvod), 
jakoz i ve vecech osvojenf, zbavenf svepravnosti 
ave., vecechpozllstalostnfch nebglo pouzitopra­
va,ktere bg melo byt pouzito podle zakonu Stra· 
ng, na jejimz uzemf ma byt rozhodnuti uzna-' 
no, led,aze tato umluva stanovf . neco jinehq 
a ledaze pravo, jehoz bylo pouzito, je pod­
statne blizke pravu Strang, jejihoz pr<iva melo 
byt pouzito; , 

4. jestlize odporuje verejnemq poradku nebo 
dobrym mravum; 

5. jde-li o rozhodnuti ve vecech utrat, pti cemz 
rozhodnuti ve veci hlavnf nelze uznati. 

(2) Ik9zhodnuti, kterym bgla ulozena nahrada 
utrat zalonci, navrhovateli nebo intervenientu, zpros­
tenemu od zalobnl jistotgpo rozumu clanku 2, bude 
uznano bez splnenf podminek odstavce l. 

Dosah zkoumani rozhódnutf, ktere ma bgt uznano. 

e I a n e k 34. 

Soud nebo jiny Mad one Strang, na jejimz 
uzemf ma byt rozhodnutf uznano, .:..!leni pi'i ZkOli ~ 
manidi'lvodli odepreni vazan skutkovymi zjistcl1imi 
rozhodnuti. DalSi prezkoumavan·i. zda rozhodnuti 
je odlivodneno, je vglouceno. 

• 
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EGZEKUCJA. 

Postanowienia ogólne. 

A r t y kuł 35 . . , 
(1) Orzeczenia sądowe i wyroki sądów polubow­

nych, zapadłe na obszarze jednej Strony, będą wyko:­
nane w drodze egzekucji na obszarze drugiej Strony, 
jeżeli spełnione są przesłanki uznania w myśl artyku­
łów 32 do 34 i jeśli dopuszczalność egzekucji zostanie 
na obszarze tej drugiej Strony stwierdzona w sposób 
przewidziany w umowie niniejszej. . 

(2) Jeżeli umowa niniejsza nie stanowi. inaczej, 
. stosuje się do postępowania ~ zezwolenie na egzekucję 
i . do postępowania egzekucyjnego przepisy prawa, obo­
wiązującego na obszarze Strony, gdzie egzekucja ma 
być przeprowadzona, z zastrzeżeniem, że przeciw orze­
czeniu o zezwoleni.e na egzekucję służy odwolanie. 
O ile według tych przepisów sąd proćesowy jest wła­
ściwy do przeprówadzenia egzekucji lub do rozpozna­
nia skarg dotyczących egzekucji, właściwym będzie 

w jego miejsce sąd, w którego okręgu egzekucja ma 
być przeprowadzona. 

Wniosek egzekucyjny. 

. A r t y k u '~ 36. 

. . (1) Wniosek o zezwolenie na egzekucję może być 
złożony w sądzie Strony, na której obszarze wydane 
zostały orzeczenia sądowe lub w:yrok sądu polubownego. 
Sąd ten odstąpi wniosek sądowi drugiej Strony właści­
wemu w myśl artykułu 37. 

(2) Wniosek, może być złożony przez wierzyciela 
egzekwującego również bezpośrednio w sądzie właści­

wym w myśl artykułu 37. 

A r t y kuł 37 . 

EXERUCE. 

Vseobecna ustanovenf. 

C l a n e k 35. 

(1) Rozhodnutf sondlI' a vyroky rozhodciCh 
soudu, vznikhi na (lzemi jedne Stmny, budau v!}ko­
nana exekucf na uzemi druhe Strany, jestWie jsou 
spllleng podminkguznani podle clanku 32 az 34 
a 'jestlize pripustnost exekuce bgla na uzemi druh e 

/ Strang vgslovena zpusobem pi'cdepsanym v teto 
smlouve. ' ~ . 

(2) Neustanovuje-Ii tato:' smlouva jinak, pIali 
o fizeni a povolenf exekuce i o ffzenf exekucnim 
p f'edpisy prava platneho na uzemi one Strang, kde 
exekuce ma byt vgkonana, s tou vyhradou, ze proti 
rozhodnutf o povolenf exelmce je pffpustny opra­
vny prostredek. Pokud podle techto pfedpisu je 
procesni soucI pfislusny pro vyKon exekuce nebo 
pro zalobu tykajfcf se exeImce, nastupuje na jeho 
misto soud, v jehoz obvodu je"exekuce vgkonavana. 

Exekucni navrh. 

C l au e k 36 . 

(1) Navrh na povoleni exekuce muze byt podan 
u soudu one Stran!], na jejimz uzemi rozhodnutf 
n ebo vyrok rozhodciho SGudu vznikl. Telllo soud 
postoupi navrh Boudu dnihe Strang pffslusnemu 
podle clśnku 37. 

(2) Navrh muze byti podan vgmahajicfni verite­
lem tez pfimo u soudu, pfislusneho podle clanku 37 

• 

C l a n e k 37. 

O zezwoleniu na egzekucję rozstrzyga sąd Strony, O povolenf exekuce rozhoone soud Strang, na 
na obszarze której orzeczenie ma być wykonane na żą- jejimz uzeini ma byt rozhodnuti vglwnano, k zado­
danie wierzyciela egzekwuj<1'cego bez w,ezw.mia stron;- sti vgmahajici str~ril1J bez obeslani str anu; odpt!rce 
przeciwnik może być wysłuchany. Właściwym jest sąd '''' muz~yt sl!}sen. Ptislusnym je obecny soud pov-in­
właściwości ogólnej dłużnika, a w braku tego sądu - ne strany a neni-li ho, soud, v jehoz obvodu ma 
sąd, w . którego , okręgu ma być przeprowadzona egzeku- byt exekuce provedena. . 
cja. 

Załączniki do wniosku. 

. A r t y kuł 38. 

Wierzyciel egzekwujący powinien przedłożyć: 

a) wypis sentencji orzeczenia lub wyroku sądu po­
lubownego,zaopatrzony w klauzulę prawomoc­
ności i 'wykonalności; prawomocność . j wyko­
nalność należy wykazać za pomocą dok'umentów 
publicznych, o ile nie wynikają one z samego ' 
wypisu, a jeżeli chodzi o wyrok sądu polubow­
nego, z zachowaniem przepisu art. 32 ust. (4), 

b) przekład dokumentów wymienionych pod lit. a) 
d{)konany przez tłumacza przysięgłego jednej 
ze Stron: 

Zawieszenie egzekucji. 

A r t y kuł 39. 

(1) Jeżeli na obSzarze Strony, której .~~d 'Vysał 
orzeczenie, egzekucja została zawieszona-'Viub -umorzona 

Dokladg ll'lvrhu na povoleIii exekiIce. 

C l a n e k 38. 

Vymanajici veritel musi pfedlozit: 
a) vghotoveni rozhodujici casti rozhodnuti nebo 

vgroku rozhodciho soudu, opatfene dolozkou 
o pravnf moci a vgkonatelnosti; pravni moc 
a vgkonatelnost bude prokazat . vefejnymi 
listinami, pokud se nepodciva li: vghotoveni 
sameho a jde-Ho vgrok soudu rozhodciho. 
jsou-li splnenaustanovenf clanku 32, odstavec 4; 

b) pfekhRl Iistin, uvedenych v ustanovenich 
tohoto cIanku pod pismenou a), potIzeriy 
soudnim tlumocnikem jedne ze Stran. 

Odlozenf exeku(:e. 

Ć l ci n e k 39. 

. . lO Byla-Ii,na uzemi · one Strany. jeJlz sond ro­
z·hodnuti vgdal, v dusiedku zaloby o obnovu (zma-
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na skutek skarg o wznowienie (unieważnienie), należy 
w~trzymać wydanie zezwolenia na egzekucję, a jeżeli 
zostało już wydane, zawiesić egzekucję na obszarze 
tej Strony,· która wykonuje orzeczenie. 

(2) Poza tym zawieszenie lub umorzenie egzekucji 
zarządzone na obszarze Strony, której sąd wydał orze­
czenie, nie ma wpływu ani na postępowanie, wszczęte 
na podstawie tego orzec-enia na obszarze drugiej Stro­
ny w przedmiócie wydania zezwolenia na egzekucję, 

ani też na samą egzekucję. 

Egzekucja na podstawie ugód dokumentów 
notarialnych. 

A r t y kuł 40. 

Wykonaniu w drodze egzekucji podlegają równiez 
ugody sądowe i . dokument y notarialne, w których 
dłużnik poddał się egzekucji. Stosuje się przy tym 
prlpowiednio przepisy art. 35-39. 

Egzekucja kosztów. 

A r t y kuł 41. 

Zezwolenie na egzekucję na podstawie orzeczeń 
zasądzających koszty od powoda, wnioskodawcy lub 
interwenienta, który był zwolniony od kaucji według 
!&'t. 2, będzie wydane bezpłatnie. 

R o z d z i · a ł p i ą t y. 

Sprawy spadkowe. 

Właściwość sądów i władz spadkowych. 

A r t y kuł 42. 

(1) Do postępowania spadkowego właściwe są wła­
dze Strony, której obywatelem był spadkodawca. Jed­
nak na zgodny wniosek spadkobierców postępowanie 

spadkowe przeprovladzają władze Strony, na której 
obszarze spadek się znajduje. 

(2) W przypadkach wymienionych w artykule 30 
właściwe są sądy i urzędy Strony, której prawu· .pod-
lega porządek dziedziczenia. . 

(3) Postanowienia umowy niniejszej nie mogą na­
ruszać ograniczeń publiczno-prawnych, którym podle­
gają przedmioty należące do spadku w miejscu, gdzie 
się znajdują. 

Prawa i obowiązki miejscowych sądów i władz. 1 

A r t y kuł 43. 

(1) Sądy jednej Strony są właściwe do zabezpie­
czenia znajdującego się na jej obsz!łrze spadku po oby­
watelu drugiej Strony według swoich ustaw i powinny 
zawiadomic niezwłocznie konsula drugiej Stro.ny 
o dokonanym zabezpieczeniu. Sądy władne są w szcze­
gólności ustanowić kuratora (zarządcę). 

(2) Sąd właściwy do zabezpieczenia spadku po oby­
watelu drugiej Strony powinien zawiadomić bez zwłoki 
konsula drugiej Strony o śmierci spadkodawcy i o oso­
bach zgłaszających się do spadku, jak również o wia­
domych mu okolicznościach dotyczących osób upraw­
nionycb do spadku i ich miejsca pobytu, o rozporządze~ 
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!ecnos~) exekuce odlozena neho zastavena, je treba 
odloziti povolerrf exekuce na uzemi te Strany, kde 
ma bgt rozhodnuti v!Jkonano. 

(2) Jinak odlozeni nebo zastaveni cxekuce na­
flzene na uzemi one Str~ng, jejiz soud rozhodnuti 
vydal, nema vlivu na fizenf, ktere na uzemi druh e 
Strany bglo zahajeno podle tehoz rozhodnutf za uce­
lem povolenf exekuce, ani na exekuci samu. 

Exekuce na zaIdade soudnich smfru a notai'sIq}ch 
listin. 

C l a n e k 40. 

Exekuci lze vesti rovnez na zaklade soudnich 
smiru a notarsk)}ch listin, ve ktenjch . se povinmi 
strana podrobila exekuci. Pritom jest obdobne pou .. 
iiti ustanoyeni ch'inku js az 39. 

Exekuce pro utraty. 

C l a n e k 41. 

Povoleni exekuce na ziiklade rozhodnuti, uklei­
dajicfch nahradu utrat zaIobci, navrhovateli neho 
intervenientu zprostenemu od slozeni zalobni jistoty 
p'b rozumu clanim 2, se stane bezpIatne. 

H l a v a pata. 
Veci pozustaIostni. 

Pfislusnost pozustalostnfch soudu a uradu. 

C l a n e k 42. 

(1) K pozustalostnfmu Plzeni jsou povo!al1y Ufa .. 
dy Strany, jejimz pfislusnfkem był zustavitel. Ke 
shodne zados ti dedicu provedou vsak pozustalostni 
i'izeni Ufady Stranp, kde leii pozustalost. 

(2) V pffpadech uvedengch v clanku 30 jsou . 
ptislusny soudy a ui'ady Strany, jejimz pnlvem se ' 
tidi nab)}vani na pfipad smrti. 

(3) Ustanoveni teto smlouvy se nedot)}kaji vei'ej­
nopravnich omezeni, jimz podlehaji pozustalostni 
pi'edmetg na mis te, kde jsou. 

Prava a povinnosti mfstnfch soudu a urad6. 

C l ił n e k 43. 

(1) Soudy kazde Strany jsou pi'islusne k zaJls­
teni pozustalosti po statnim pi'islusniku druhe Stra­
np podle svgch zakonu a jsou povihny o provede­
nem zajisteni bez prodleni uvedomit konsula druh6 
Stranp. Soudy zejmena jsou opravneny ustanovit 
opatrovnika (spravce). 

(2) Soud pfislusng k zajistenf pozustalosti po 
prislusniku druhe Strang je povinen zpraviti bel; 
prutahu konsula druhe Strany o smrti zustavitelove 
a o osobach prihlasivSlch se k dedictvi, jakoz i o 
znamgch okolnostech, ktere se tgkaji osob opravne­
ngch k pozustalosti, o miste jej ich pobytu, o pofi-
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rliu na przypadek śmierci i o spadku, wreszcie o tym, 
czy i jakie wydał zarząclzenia zabezpieczające. 

(3) Konsul może uczestniczyć w zabezpieczeniu 
spadku przez sąd. 

A r t y kuł 44. 

Sąd, który zabezpieczył spade\:. uchyli na ządanie 
sądu właściwego według niniejszej umowy dokonane 
przez siebie zabezpieczenie spadku. 

A r t y kuł 45. 

Jeżeli konsul otrzyma wcześniej wiadomość 

o śmierci obywatela tej Strony, której jest konsulem, 
winien o tym zawiadomić w sposób podany wart. 43 
ust. (2) sąd drugiej Strony właściwy do zabezpieczenia 
spadku. 

Postępowanie w przedmiocie rozporządzCli 
na przypadek śmierci. 

A r t y kuł 46. 

(1) Sąd whściwy do otwarcia rozporządzenia na 
przypadek śmierci może otworzyć rozporządzenie na 
przypadek śmierci obywatela drugiej Strony i w takim 
przypadku powinien przesłać sądowi ojczystemu odpis 
uwierzytelniony pr{)tokółu otwarcia. Na żądanie sądu · 

ojczystego sąd właściwy do otwarcia rozporządzenia 
na przypadek śmierci pr~eśle · mu to rozporządzenie 

z zachowaniem przepisów swego prawa. 
(2) Sąd ojczysty, w którego przechowaniu znajduje' 

sIę rozporządzenie na przypadek śmierci, powinien na 
żądanie sądu właściwego do zabezpieczenia spadku 
wydać mu odpis uwierzytelniony tego rozporządzenia. 

Wydanie spadku. 

A r t y kuł 47. 

(1) Sąd, który zabezpieczył spadek po obywatelu 
orugiej Strony, powinien wydać spadek spadkobiercom 
lub wykonawcy testamentu, a jeżeliby osoby te nie 
zgłosiły się w ciągu 3 miesięcy od daty śmierci spad­
kodawcy lub nie wykazały swych praw, powinien wy­
dać spadek sądowi ojczystemu spadkodawcy. 

(2) Po upływie tego terminu sąd, który zabezpie­
czył spadek, jest uprawniony do zatrzymania rzeczy 
spadkowych jedynie dla zabezpieczenia roszczeń o pra,;,; 
wa do spadku lub o zaspokojenie ze spadku, wszakże 
nie dłużej jak przez dalsze sześć miesięcy. Po upływie 
tego terminu należy wydać spadek sądowi ojczystemu, 
chyba że chodzi o zabezpieczenie roszczeń, o prawa do 
spadku lub o zaspokojenie ze spadku, które zostały 
uznane lub o które wniesiono powództwo. 

(3) Wydanie spadku jest · niedopuszczalne, jeżeli 
podatek spadkowy nie został zapłacony lub zabezpie­
czony. 

Legitymacja do spadku. 

A r t y kuł 48. 

(1) Postanowienie o stwierdzeniu praw do spadku 
(orzeczenie o przyznaniu spadku) pochodzące od sądu 

zen! pro pfipad smrti a o pozustalosti a konecne 
o tom, zda a kteni zajiStovaci opati'eni ucinil. 

(3) Konsul se muze zucastnit ffzeni k zajiStenf 
poztlstalosti zahajeneho soudem. 

C I ci n e k 44. 

Soud; ktery zajistil pozustalost, zrusf na zadost 
soudu pi'fslusneho podle teto smlouv!} zajisteni po­
ztistalosti jim provedene. , 

C I ci n e k 45. 

Nabude-li konsul drfve vedomost o smrti pfis­
Iusnfka Strang, jejimz je konsulem, ma o tom zpu­
sobem uvedenym v clanku 43, odstavec 2, zpravit 
soud druheho statu, pfislusny k zajistenf pozusta~ 
losti. 

Nakładani s poffzenim pro pfipad smrti. 

C I ci n e k 46. 

(l) Soud pfislusny k otevfeni pófizeni pro p'fipad 
smrti mi'Ize otevi'it poi'izeni p~o p1'ipad smrti pfislusnika 
druhe Strang a ma v takovem pfipade zasIat domo­
vskemu soudu overeny opis zapisu, sepsaneho o ote­
vreni. Na zadost domovskeho soudu soud pHslusng 
k otevi'eni poffzeni pro pffpad snuti zasIe mu toto 
potizeni, zachovcivaje p1'edpisg sveho prciva. 

(2) Domovsky soud, u nehoz je poi'izenf pro 
pfipad smrti, je povinen k zadosti soudu pffslusne­
ho k zajisteni pozustalosti vgdati mu overeog opis 
tohoto poffzeni. 

Vydani pozustalosti. 

Clanek 47. 

(1) Soud, ktery zajisti! pozustalost po pi'islus­
niku druhe Strany, je povinen vydati ji dedicum 
nebo vykonavateli posledniho pofizeni a jestlize se 
tyto osobg nep1'ihlcisily do t1'i mesicu po smrti zus­
tavitele a neprokazaIg sveho oprcivnenf,· je povinen 
vydati pozustalost domovskemu soudu zustavitelovu. 

(2) Po uplynuti teto lhi'lty je soud, ktery zajis­
til pozustalost, opravnen zadrieti pozi'lstalostni veci 
jen k zajisteni naroku, vznesenych proti pozustalo­
sti nebo k uspokojeni z pozustalosti, avsak nikoli 
deIe nez dalsich sest mesici'1. Po uplynuti teto Ihuty 
ma pozustalost v!:Jdati domovskemu soudu, acli nejde 
o zajisteni naroku proti pozustalosti neho ojejich 
uspokojeni z pozustalosti, pokud były uznany aneh 
zazalovciuy. . 

(3) Poztistalost nesmf byt vydcina, 'nebglg-li po­
zustalostni davky zaplaceng nebo zajiSteny. 

Dedicky prukaz. 

C la n e k 48. 

(1) Odevzdacf Hstina (usneseni o zjisteni prav 
k pozi'tstalosti), ktera (ktere) pochazi od Boudu jed-
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. jednej " Stróny jest dowodem praw spadkowych na ob­
szarze drugiej Strony. 

(2) Na podstawie takiego postanowienia o stwier-
' dzeniu pi'aw do spadku (orzeczenia o przyznaniu spad­
ku) osoby uprawnione mogą żądać od sądów i władz 
drugiej Strony wpisania lub innego ujawnienia ich 
praw w księgach publicznych i rejestrach. Sądy i wła­
dze drugiej Strony nie mogą odmówić wpisu lub ujaw­
nienia z tego powodu, że nieruchomość lub prawo nie 
jest wymienione w postanowieniu o stwierdzeniu praw 
do spadku (orzeczeniu o przyznaniu spadku). 

Upadłość lub likwidacja. 

A r t y kuł 4~ . 

Na wniosek osoby uprawnionej do spadku lub 
wierzycieli spadku może właściwy sąd Strony, w któ­
rego okręgu znajduje się spadek po obywatelu drugiej 
Strony, wszcząć postępowanie upadłościowe lub likwi­
dacyjne, przewidziane przez ustawodawstwo obowią­

zujące na obszarze tego sądu. 

Spadki po osobach zmarłych w podróży. 

A r t y kuł 50. 

Jeżeli obywatel jednej Strony zmarł VI czasie po­
O'róży na obszarze drugiej Strony, nie posiadając na 
tym obszarze w chwili swej śmierci miejsca zamiesz­
kania lub -pobytu, rzeczy, które miał ze sobą po za­
·bezpieczeniu wierzycieli będą bez dalszych formal­
ności wydane konsulowi Strony, której zmarły był oby­
watelem w chwili śmierci. 

Spadek bezdziedziczny. 

A r t y kuł 51. 

Rzeczy ruchome należące do spadku bezdziedzicz­
nego (artykuł 29 ust. 3) przypadają Stronie, której 
obywatelem był spadkodawca w chwili śmierci. Bez- · 
dziedziczny spadek nier1.,1chomy przypada Stronie, na 
której obszarze jest położony. 

Prawa konsula do zastępowania. 

A r t y kuł 52. 

Konsul jednej Strony jest uprawniony do ochrony 
interesów swych obywateli w sprawach spadkowych 
przed sądami i urzędami drugiej Strony bez potrzeby 
wykazania się pełnomocnictwem, jeżeli osoby te są 
Jlieobecne i nie ustanowiły pełnomocnika. 

, ,Wyjaśnienie pojęć nżywanych w tym rozdziale. 

A r t y kuł 53. 

(1) Niżej podane wyrazy używane w rozdziale ni­
niejszymmają następujące żnaczenie: 

_ a) "osobami uprawnionymi do spadku" są osoby, 
które według prawa; obowiązującego w postę.., 

-~--- ·----.{lPWą~U spadkowym, najeży uważać za spadko­
bierców," zapisobie'l'ców lub uprawnionych dQ 
zachowkui . -

ne Strany, je prukazem dedickych pomertt taM na 
uzemi druh e Strany. . 

(2) Na zaklade · takove odevzdaci listin1:J (usne­
seni o zjistenf prav k pozustalosti) muie opnlvne­
na osoba zadat od soudu a uradu druhe Strany 
vklad nebo zapis pniv ve veręjngch knihach a rejs­
tficich. Soudy aurady druhe Strany nemohou od­
mftnout vklad nebo jing zapis z toho duvodu, ze 
nemovitost nebo pravo nejsou uvedeny v odevzdaci 
listine (usnesenf o zjiStenf prav k pozustalosti). 

Ronkurs nebo likvidace. 

Ćlanek 49. 

Na navrh osoby opravnene k pozustalosti nebo 
pozustalostnfho veritele mi'Ize pfislusng sond jedne 
Strany, v jehoz obvodu je pozustalostpo pffslusnfku 
druh e Strany, zahajit konkursnf ffzeni nebo likvi­
daci, jd jsou stanoveny zakonodcirstvfm, platngm 
v obvodu tohoto soudu. 

Pozustalosti osob na ceste. 

Ć I ci n e k 50. 

Zemre-li pffslusnik jedne Strany na ceste na 
uzemi druhe Strany, ani z by meI v dohe sve smrti 
na tomto uzemi bydliste nebo pobyt, budou veci, 
ktere meI s sebou, po zajisteni veritelu vydany bez 
dalsich formalit konsulovi Strany, jejimz ptislusni­
kem był zemrelg v dobe smrti. 

Odumrt'. 

Ć l ci n e k 51. 

Movita odńmrt' (clanek 29, odstavec 3) pripa­
dne one Strane, jejimz ptislusnikem byl zustavitel 
v dohe snlfti. Nemovita odńmrt' ptipadne Strane, 
kde jest. 

Pravo konsulovo k zastupovanf. 

Ć l a n e k 52. 

Konsul jedne Strany je opravnen chranit zajmy 
svgch ptislusnfku ve vecech pozustalostnfch pred 
soudy a Mady druhe Strany bez prukazu plne moci, 
jsou-}j nepl'itomni a jestlize si neustanovili jineho 
zmocnence. 

Vgsvetleni pojmu uzfvangch v te to hlave. 

Ć l an e k 53. 

(1) Vgrazy, uzfvangmi v teto hlave, jest rozu­
meti: 

a) "osobami opravnengmi k pozustalosti" jsou 
osoby, ktere podle prava, jez plati k projed­
nani pozustalosti, dluzno posuzovat jako de­
dice, odkazovnfky. nebo nepominutelne dedicej 
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bl przez "sądy" na):eży rozumieć także władze ad­
ministracyjne, o ile według ustaw Stron za.., 
łatwiają one czynności należąee do postępowa­
nia spadkowego; przez "sądy lub władze ojczy­
ste" należy rozumieć sądy lub władze tej Stro­
ny, której obywatelem był spadkodawca w chwili 
śmierci; 

c) przez poj~,;ie ~prawa" należy rozumieć na 
obszarze każdej Strony normy prawne, które 
są miarodajne według przeplSOW prawa mię­
dzydzielnicowego obowiązującego na obszarze 
odnośnej Strony. 

(2) Postanowienia rozdziału niniejszego nie wyłą­
czają stosowania na obszarach obu Stron przepisów, ma­
jących charakter norm bezwzględnie obowiązujących. 

R o z d z i a ł s z ó s t y. 

Dokumenty. 

A r t y kuł 54. 

(1) Dokumenty sporządzone lub uwierzytelnione na 
obszarze jednej Strony przez sąd lub władzę publiczną 
w granicach jej uprawnień urzędowych lub przez osobę 
zaufania publicznego w powierzonym jej zakresie dzia­
łania w formie przepisanej i opatrzone pieczęcią urzędo­
wą, nie wymagają uwierzytelnienia na obszarze drugiej 
Strony. 

(2) Dokumentom, którę na obszarze jednej Strony 
mają znaczenie dokumentów publicznych, przysługuje 
także na obszarze drugiej Strony moc dowodowa doku­
mentów publicznych. 

Udzielanie wypisów z altt stanu cywilnego. 

A r t y kuł 55. 

Urzędy stanu cywilnego (metrykalne) jednej Strony 
będą na żądanie władz sądowych drugiej Strony prze­
syłały bezpłatnie dla ich potrzeb uwierzytelnione od­
pisy lub wyciągi z aktów urodzenia, małżeństwa i śmier­
ci (metryki). 

CZĘŚĆ II. 

SPRAWY KARNE. 

R o z d z i a ł l; i ó d m y. 

WycJawanie i przewóz przestępców. 

Przestępstwa ekstradycyjne. 

A r t y kuł 56. 

(1) Strony zobowiązują się vv-ydawać sobie wzajem-o( 
; nie na żądanie stosownie do poniŻSZYCh przepisów osoby 
znajdujące się na obszarze jednej z nich i ścigane lub 
skazane przez sądy drugiej Strony za zbrodnie lub wy~ 
stępki, chyba że odpowiedni czyn na terenie Strony 
wezwanej nie stanowiłby przestępstwa. 

(2) Wydanie będzie również dokonane w przypad-o( 
kach us_iłowania popełnienia wyżej wymienionych czy.., 
nów przestępnych lub udziału w nich. 

(3) Nie będzie stanowiła przeszkody wydania okoli­
cznośG, ze osoba, której wydania zażądano, została ska ... 
zana tym samym wyrokiem na jedną karę również za 
wykroczenie. 

b) "soudg" jes t · rozumeti ł'ake Madg spnlvni, 
. pokud obstaravaji podle platnych pi'edpisu 

Stran ukong patffci k pOzlIstalostnimu rizenf; 
"domovskymi soudg ci Madg" sluSi rozumet 
soudg ci ui'adg one Strang, jejimz pi'islusnf· 
kern bgl zustavitel v dobe smrti; --

c) pod pojmem "pra.va" se rozumi na uzemf 
kazde Strang pravnf pi'edpisg one oblasti 
p1'avni, kte1'e jsou rozhodne podle pr edpisu 
interlokalniho prava platnćho na uzemf dot· 
cene Strang. 

(2) Ustanovcni teto hlavg nevylucuji, aby se na 
uzemi obou Stran pouzilo predpisu, ktere tam majf 
povahu pi'edpisu donucovacfch. 

Hlava sesta. 

Listing. 

C l a n e k 54. 

(1) Listing, kte1'e jsou na uzemi jedne 8t1'ang 
zffzeng nebo oveteng soudem neho verejnym ui'a­
dem v mezich jeho Ui'ednich O-pravneni nebo osobou 
nadanou vei'ejnou virou v oboru pusobnosti ji pfi· 
kazanem v pi'edepsane forme a jsou opati'eng l)i'ednf 
peceti, nepotI;.Cćbuji na uzemidruhe St1'ang · zadne 
overenf. 

(2) Listing, ktere na uzemi jedne 8t1'ang plati 
za listing verejne, pozivaj i tak6 na uzemi druh6 
Strany pruvodni moci listin verejnych. 

8deleni vypisu z matrik. 

C lan ek 55. 

U.ra'dg civilniho stavu (Madg mat1'icni) jedne 
8t1'ang zasłou na pozadani soudu druhe Strang pro 
jejich poti'ebu bezplatne overene opisg nebo ove­
rene vgpisg z rodnych, oddacich a um1'tnich aktu 
(ma trik). 

. ~ 

o D D l L IL 
VECI TRESTNl. 

H la v a s e d m a. 
Vgdanf a pruvoz zlocincu • 

Extradicni trestne cing. 

Clanek 56. 

(1) Strang se zavazujf, ze si navzajem vgdaji 
na Zcidost podle dalSich ustanovenf osobg, kte1'e 
jsou na uzemi jedne z nich a jsou stihang nebo 
bylg odsouzeng soudg druhe Strang pro zlocin nebo 
pi'ecin, lec ze bg obdobny cin nebgl cinem trestnyID 
na uzemi dozadane 8t1'ang. 

(2) Vgdani bude tez povoleno pro pokus vyse 
uvedenych trestnych cinu nebo pro ucast na nich. 

(3) Vgdanf nebude na pfeka :,:::' __ , · ~. e ·'·ij2IJ clo v:2r:d 
. ....,-----'" 

osoba bgła odsouzena rovnez prl) pf~;3.tt{~ry«IV 
.tymz pravoplatnYID rozsudk~,~ l , !.:;_:Y:;of. :e;', ;_ cl tr<:.:,tu. 
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Zobowiązania cywilne. 

Artykuł 61. 

Zobowiązania cywilne, zaciągnięte na obszarze 
Strony wezwanej, przez osobę, której wydania zażądano, 
nie mogą stanDwić przeszkody do wydania. 

Zbieg wnio:,lrów ekstrady::yjn·ych. 

A r t y kuł 62. 

' Jeżeli z powodu tego samego czynu lub z powodu ' 
różnych czynów przestępnych inne jeszcze państwo lub 
kilka innych państw żąda wydania tej samej osoby od 
jednej ze Stron, pozostawia się, Stronie vvezwanej do 
uznania, któremu . z tych wniosków uczynić zadość. 

Skatki p:rawne wydania. 

A r t y k li ł _ 63. 

(1) Osobę wydaną można ścigać, karać lub wydać 
pal1stwu trzeciemu z powodu innego czynu przestępne­
go, aniżeli czyn, z powodu którego zezwolono na wyda­
nie, jeżeu był on popełniony przed jej wydaniemylko 
pod warunkiem: . . ? 

, 

a) że Stro~a wezwana wyrazi na to dodatkowo zgo­
dę;nie można odmówić wyrażenia zgody, jeżeli 
z powodu tego drugiego czynu przestępnego 

sprawca w myśl umowy niniejszej podlegałby 
wydaniu, 

b) albo że osoba wydana wyrazi do protokołu są­
dowego swą zgodę. Stronie, która dokonała wy­
dania, będzie prżesłany odpis wierzytelny . tego 
protokołu . . 

Civilni zavazkg. 

Ć l ci ~ e k 61. 

Civilni zavazkg na uzemi dozcidane Strang, t y­
kajki se osoby, o jejiz vydani je zadano, nebrani 
jejimu v!Jdani. · 

Stret zadosti o vydani. 

Ćlanek 62. 

Zada-li o vgclani tez.e osoby, pro tgz cin ' nebo 
pro rihne trestne cinU vedle dozadujfcf Stran;g jeste 
jing stM nebo nekolik jingch statu, je ponecMno 
Strane dozadane, '. kterć z techto zadostf vyhovi. 

Ć l an e k 63. 

(l) Osoba jiz vydana muze bgt stihana nebo 
potrestana nebo vydana statu tretfmu pro liny trestny 
cin, nez pro l{tery bylo vydani povoleno aktery 
był spachan pi'ed vydanfm, jen: 

a) da-li k tomu dozadana Strana dodatecne sou­
hlas; souhlas nelze odepriti, jestlize by take 
pro tento trestng cin . podle teto smlouvy 
bylo b!)valo lze vydani por oliti; nebo 

b) projevila-li osoba vydana svuj sQuhlas v sou­
dnim . pototokolu. Stranc\ ktera ji vydala, 
burle zaslan ~:>veren!) opis tohoto protokolu. 

(2) Jeżeli osoba wydana z własnej winy nie opuści (2) Ne9Pustila-li vydana osoBa, ackoliv k tomu 
obszaru Strony; której została wydana, aczkolwiek mia- mela moznost, vlastni vinou uzemi Strany, jiz była 
la ku temu sposobność, w ciągu miesiąca od dnia, gdy vydana, do jednoho mesice ode dne, kdy trestni 
postępowanie karne, dla którego została wydana, zosta- rizeni, pro nez .blJla vydana, bylo ukonceno nebo' 
ło ukończone lub kara odcierpiana albo darowana lub tl'est odpykan ~ebo prominut, nebo vratila-li se tam 

. gdy tam dobrowolnie powróciła, wÓwczas wolno ją ści- .-dobrovolne, lze ji soudn~ stihat nebo vykonat trest 
gać sądownie albo wykonać karę również z powodu i pro trestn!) cin; na ktery se vydani nevztahovalo. 
czynu przestępnego, do którego wydanie nie odnosiło 

l>lę· 

Zwloka .~ odbiorze. 

A r t y k,tl ł 64. 

, Jeżeli Strona wzywaj ąca nie odbierze osoby pod­
legającej wydaniu w terminie miesięcznym od dnia, gdy 
była zawiadDmiona, że wydanie może być natychmiast 
dokonane, osobę tę można zwolnić. 

.Wydanie w krótkiej drodze. 

. A r t y kuł 65. 

Jeżeli osoba, kt6rą wydano, uchyliła się w jakikol­
wiek sposób od wymiaru sprawiedliwości i znalazła się 
znowu ha obszarze Strony wezwanej, to osoba ta na żą­
danie władz właściwych, dokonane w drodze wymienio­
nej w artykule 67 ust. 1, może być zatrzymana i po­
nownie wydana bez do.1szych formalności. 

Prodleni .v prevzeti osobV. 

ĆI~ek 64. 

Neprevzala-li dozadujici Strana osobu vydanou 
ve lhute jednoho mesice ode dne, kdy była zpra­
vena, ze odevzdani mlHe byt ihned provedeno,)ze 
tuto osobu propustit na svobodu. 

Vgdani v kr.atke ceste . 

Ć l a n e k 65 . 

. Vyhne-li se osoba, jejiz vydani bylo provedeno, 
jakkoliv spravedlnosti a je-li znovu na uzemi doza­
dane Strany, bude k doZś.dani pi'islusn!)ch uradu, 
ucinenemu cestou uvedenou v clanku 67, odstavec (1), . 
zatcena a znovu v!Jdana, a to bez dalsich formalit. 
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wezwana zażąda od Strony wzywającej wyjaśniel1 do-
datkowych. \ 

(2) Zezwoli się na wydanie jedynie wtedy, jeżeli do­
starczone wyjaśnienia usuną wątpliwości. Strona we­
zwana może wyznaczyć termin do podania wyjaśniell 
uzupełniających. Termin ten może być przedłużony na 
skutek uzasadnionego żądania. 

(3) Jeżeli aresztowano osobę ściganą na skutek wnio­
sIm o wydanie, można będzie ją zwolnić, jeżeli 'w cią­
gu 6 tygodni od dnia wysłania żądania przez Stronę we­
zwaną wyjaśnień dodatkowych,żądane "vyjaśńienia nie 
nadejdą. Termin ten może być odpowiednio przedłużony 
na wniosek Strony wzywającej. 

(4) Strona wezwana nie może domagać się przed­
stawienia dowodów winy osoby podlegającej wydaniu. 

-,Zabezpieczenie wydania. 

A rt y kuł 70.' 

Z chwilą otrzymania wniosku wraz z dokumentami, 
wskazanymi' w artykule 67, Strona wezwana zarządzi 
stosownie do swego ustawodawstwa, wszystko, co po­
trzeba, by zabezpieczyć wydanie osoby zażądanej i za­
pobiec jej ucieczce, chyba że z góry jest oczywiste, że 
wydanie jest niedopuszczalne. 

Tymczasowe aresztowanie. 

A r t y kuł 71. 

(1) W przypadkach nagłych - jeżelL wydanie nie 
przedstawia się z góry jako niedopuszczalne -;- można 
aresztować tymczasowo osobę ściganą zanim jeszcze na­
deJdzie wniosek o wydanie, jeżeli tego zażądano z powo­
łaniem się na nakaz aresztowania lub prawomocny wy­
ro~ i wymieniono czyn przestępny. 

(2) Żądanie takie może przesłać właściwa władza 
Strony Wzywającej na piśmie lub telegraficznie bezpo­
średnio właściwej władzy Strony 'wezwanej. 

- (3) Właściwe władze' każdej ze Stron . mogą nawet 
. i bez takiego żądania aresztować tymczasowo osobę 
przebywającą na ich terytorium, jeżeli powezmą wia­
domość o popełnieniu przez nią przestępstwa na teryto'­
rium drugiej Strony. 

(4) Władza, która dokonała aresztowania według 
ust. 2 lub 3 r:iin~ejszego artykułu, zawiadomi o tym 
bezzwłocznie władzę drugiej Strony oraz własne Mini- · 
sterstwo Sprawiedliwości (Ministerstwo Obrony Naro­
dowej) z podaniem miejsca, gdzie osoba aresztowana 
przebywa. Ministerstwo to zawiadomi o aresztowaniu 
Ministerstwo Sprawiedliwości (lVIinisterstwo Obrony Na-
rodowej) drugiej ~trony. " 

A r 't y kuł 72. 

(1) Osoba tymczasowo aresztowana,. może być zwol­
niona, o ile w ciągu miesiąca od daty wysłania zawiado­
mienia przewidzianego wart. 71 ust. 4 nie wpłynie ' za­
wiadomienie drugiej Strony, że będzie zgłoszony wnio- . 
sek o wydanie. 

(2) Osoba aresztowana ' może również być zwolniona, 
jeżeli w c~ągu dwóch miesięcy od dnia, w którym było 
wysłane zawiadomienie, przewidziane w art. 71 ust. 4 
nie nadejdzie wniosek o wydanie wraz z załącznikami 
W myśl artykułu 67. 

dodateene pozadana o objasneni: 

(2) Vydanf bude povoleno pouze, odstrallf-li po­
dane objasnenf pochyblJ. Dozadana Strana lliuze 
stanoyit lhihu k podanf doph'iujicich objasnenł. Tuto 
Ihi'Itu lze na odi'rvodnenou zadost prodlouzit. 

(3) Byla-li stihana osoba v dllsledku zadosti 
o vydani vzata do vazby, bude ji lze propustit, ne­
dojde-li objasneni do 6 tydnu ode dne odeslani za­
dosti o objasneni Stranou dozadanou. Udrtu l~ za­
dosti dozadujici Stran;g lze pi'imerene proJtouzit. 

(4) Dozadana Strana se nemuze domahat pred­
lozeni diikazu o vine v!}ladovane osob;g. 

ZajiSteni v!Jdani. 

'" C l a n e k 70. 

Jakmile dojde zadost o vydanf dolozena podle 
cl<łulm 67, zai'ldf dozEldana Struna podle sveho za­
kOl1odarstvi vse, echo ti'eba, abg zajist~la vgzado­
vouou osobu a zabn'inila jejimu lrteku, lec by se V9-
dani jevilo 'predem nepi'lpustn!jm. 

Prozatińmi. zateeni. 

(1) V nutnych pripadech muze stihami osoba, 
nejevf-li' sevydanf predem uepffpustnym, byt pro­
zatimne zateel1a jeste nd dojde zadost o v!Jdani, 
zada-li se' _o to s odvolanim na soudni zatgkac nebo 
pravoplatny rozsudek a uvede se trestny Gin. 

(2) Tato zadost muze byt podana' prfslusnym 
. u.radem Strany dozadujici pisemne nebo telegraficky 
primo u pfislusnych u.radll Strany90Ziidane. 

(3) Pfislusne u.rady obou Stran mohou i bez 
takove zadosti prozatimne zatknouti osobu, zdrZujfci 
sena jejich uzemi, l1abudou-li vedomost, ze -spachala 
t.restny ein na uzemi druh e Strany. 

(4) Drad, ktery dal provesti za"tceni podle od­
stavce 2 nebo 3, uvedomi o tom b_ez prutahu jednak 
Mad druhe Strany, jednak vlastni ministerstvo spra- -
vcdlnosti (rriinisterstvo mirodnf obrany) a uda: tez 
misto, kde ję zatCemi o~oba ve vazbe.l\1inisterstvo, 
jemuz uvedomeni dosło, vyrozumf o tom ministerstvo 
spravedlnqsti (ministerstvo narodni obrany) druha 
Strang. . 

C I a n e!{ 72. 

(1) Osoba prozatlmne zatcel1a muze byt propu­
stena, nedojde-li do meslce od od~slani vgrozumeni 
podle Clanku 71, odstavce (4), sdeIenidruhe Strany, 
ze bude ~adano o vgdanf. 

_ (2) Osob~ prozatimne zateena mllze rovnez byt 
propuStena, nedojde-li zaclost o vgdalli s prflohami 
podle elanku 67 do dVOH mesicu ode dne odesłani 
uvCdomeni podle el<inlm 71, odstavec (4). 

~ 
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(2) Organ wezwany załatwi wniosek w swoim języ­
ku pa?stwowym i odezwę zaopatrzy pieczęcią urzędową· 

(3) Przy żądaniu doręczenia pisma do rąk własl'}Ych 
należy dołączyć do tego pisma przekład uwierzyteh:iiony \ 
na język Strony wezwanej. W braku przekładu władza 
wezwana może ograniczyć si~ do doręczenia przez bd­
danie pisma odbiorcy,o ile on zechce je przyjąć. ' 

Wykonanie wniosku. 

A r t y kuł 78. ' 

. (1) Doręczenie i wnioski o pomoc prawną będą wy­
konywane według prawa Strony, na której obszarze ma 
być dokonana czynność, której się żąda. ' , 

. (2) Na żądanie władzy wzywającej można załatwić 

wniosek w formie szczególnej, jeżeli to nie jest sprzecz­
ne z prawem Strony wezwanej. 

Odstąpienie ,wniosku. 
\ 

A r t y kuł 79. " 

Jeżeli władza wezwana jest niewłaściwa, . -odstąpi 
onet z urzędu wniosek władzy właściwej i jednocześnie 
zawiadomi o tymbezpośredn;io władzę wzywającą. 

Odmowa pomocy prawnej. 

Ar t Y kuł '80. 

(1) Pomocy prawnej w sprawach karnych można od­
mówić, jeżeli czyn, z powodu którego żąda się pomocy 
prawnej, nie mógłby stanowić podstawy do wydania 
sprawcy według umowy niniejszej. 

(2) Załatwienia wniosku można, odmówić, j eżeli 

czynność żądana nie należy do zakreSU dżiałania orga-
~nów wymiaru sprawiedliwoścf na obszarze Strony we­
zwanej lub jeżeF Strona na której ,obszarze czyimość ta 
ma być wykonana uważa, że zagraża ona' jej prawom 
zwierzchniIIl lub jej bezpieczeństwu. 

Wezwanie za granicę. 

Ar .t Y kuł .81. 

(1) Jeżeli w pos~ępowaniu karnym przed sądami 
jednej Strony za jdzie potrzeba osobistego stawiennictwa 
świadka lub biegłego, przebywającego n<'\ obszarze dru­
giej Strony, należy zwrócić się do sądu właściwego tej 
Strony o don~czenie wez\vania. 

(2) Wezwanie nie może zawierać zagrożenia na 
wypa~niestawiennictwa. 

(3) Świadek lub biegły, który na wezwanie stawił 
się dohrowolnie ' przed sądeli:L drugiej Strony, nie może 
być na obszarze tej Strony ani ścigany ani uwięziony za 
czyn przestępny popełniony poprzednio, ani też skazany 
za udział . w czynie przestępnym, będącym przedmi'Jtem 
po*-powania, do którego był wezwany. 

(4) Świadek lub biegły traci te przywIleje, jeżeli 
z własnej winy nie opuści obszaru Strony wzywającej 
w przeciągu tygodnia od chwili oznajmienia mu przez 
sąd, że obecność jego w sądzie stała się zbędna. 

(2) Dozadany organ vgffdf zadost ve svem ja­
zgku a vgi'izujici dopis opati'i ui'ednf pecctf. 

(3) Pi'i dozaQśni · o doruceni do vlastnfch ru­
kou je treba pi'ipojit overeny pi'eklad dorucovane 
listingdo ' jazgka Strang dozadane. V opacnem 
pi'ipade se mnze dozadany Ui'ad omezit na prove­
deni dorucenf dodanim SpISU pffjemci, pokud je 
tento ochoten spis pi'ijmout. ' 

Vycizenf zadosti. 

e l a n e k ~. 

(I) Dorucenf adozadanf o pnivni pomoc bu­
dou vgt-izovana . podle pravniho i'adu ' Strany, na 

, jejfmz uzemi ma byt zadany ukon proveden. 
(2) li zadosti dozadujiciho ui'adu bude Ize 

V!Jffdit dozaąanf talie zvl'astni formou, pokud to 
neodporuje zakonnm Strany dozadane. 

' Postoupenf zadosti. 

e l a n e k 79, 

Je-li dozadang urad nepi'islusny, postoupi do'­
zadani z maci Ui'ed}Jf prislusnemu Ui'adu sveho 
statu a vyrozumf -o tom soucasne primodozadujici 
ui'ad. 

Odmitnutf pravnf pomoci. 

e l a n e k 80. ' 

(1) Pravnf pomoc v trestnfch vecech mozno 
odmitnout~ jestlize cin, pro ktery se zada o pravni 
pomoc, nezakladal by dnvod pro ' vydani pachatele 
podle te to smlouvg. 

(2) Pravni pomoc Ize odmitnout, jestliZe zadany 
ukon na uzemi dozadane Strany nenf ukonem, s pa­
dajicim do prislusnosti justicniho ui'adu, nebo ma-li 
Strana. na jejimz uzemf ma byt proveden, za to, ze 
je sto ohrozit jeji vysostne pnivo nebo jeji bez-
pecnost. . 

Obeslani do ciziny. 

e l ił n e I{ ' 81. 

. (I) Je:li v trestnfm i'izeni pred soudy jedne 
Strany ti'eba, aby se osobne dostavil svedek n r bo 
znalec, ktery je na uzemf druhe Strany, j est ' poza­
dat pi'islusny soud teto Strany 'o doruceni obsilky. 

(2) Obsilka nesmf obsahovat pohruzku pro 
pffpad nedostaveni ·se. 

(3) Svedek n ebo znalec dostavivSi se na obes­
lani dobrovolne pred soudy druhe Strany, nesm! 
byt na uzemi te to Strany ani stihan, ani uveznen 
pro dtivejsi treśłni cin neho odsouzen, ani p ro 
u cast na trestnych cinech, ktere jsou pi'edmelem 
tizenI, v nemz byl pi'edvolan. 

(4) . Svedck nebo . zualec pozbude vsak teto 
vyhody, neopustHi z '\Tlastni viu!} uzemi dozadujiti 
Strany do t[rdne pote, kd!]. podle ' prohlaseni soudu 
jeho ptftomnost pi'ed soudem se nepoklada za nutnou. 



Dziennik Ustaw Nr 20' --- 335 ....... " Poz. 133 

(l) Jeżeli osoba wezwana jęst u~vięziona 'na obsza.., 
rze Strony wezwanej, można prosić właściwe minister­
stwa ' tej Strony o dostawienie jej na pewien czas za zo­
bowiązaniem, że będzie .jak najszybciej odesłana z po­
wrotem. Takie dostavlienie jest dopuszczalne, o ile osoba, 
ó którą chodzi, wyraźnie temu się nie sprzeciwia. 

(2) Z zach9waniem warunków artykułu 8i właściwe 
ministez:stwo udzieli zezwolenia . na przewiezienie tam 
i z 'powrotem przez obszar swego Państwa osobY ,uwię­
zionej w państwie trzecim, która ma być przesłuchana i 
W charakterze ' świadka lub konfrontowana. 

Wydanie dowod9w rzeczowych. 

A r t y kuł 83 . . _ 

(1) Władze wymiaru sprawiedliwości obu Stron bę­
Clą wydawały sobie wzajemnie na żądanie przedmioty 
uzyskane przez oskarżonego w drodze przestępstwa, jak 
również przedmioty mające służyć jako dowód rzeczo­
wy, choćby podlegały one zajęciu, zepsuciu lub przepad­
kowi. Włe.dza wydająca może zastrzec zwrot tych rze-
czy w czasie naj krótszym. . . 

(2) Jeżeli rzeczy te znajdowały się w posiadaniu 
oskarżonego .. w czasie jega-.wydania lub przewiezienia, 
będą one w miarę możności wydane jednocześnie z wy­
daniem lub przewiezieniem oskarżonego. Wydanie tych 
rzeczy nastąpi również w przypadku, gdy wydanie 
oskarżonego nie może być \9-0konane z powodu jego 
śmierci lub ucieczki. Wydanie odnosić się będzie także 
do rzeczy ukrytych lub umieszczonych przez oskarżone­
go na obszarze Strony, która . zezwoliła na wydanie, 
choćby rzeczy te dopiero później wykryto. '" 

. (3) Prawa Ę>trony wezwanej.. lub osób trzecich do 
rzeczy powyższych pozostają nienaruszone i rzeczy te 
po ukończeni}! postępo~aJ;1ia karnego należy zwrócić jak 
najrychlej i bez kosztów. 

R o· z 'd z i a ł d z i e w i ą t y. , . 
Zawiadom.ienie o skazaniu i wyciągi z rejestru karnego. 

I A r t y kuł 84. 

(1) Strony będą sobie wzajemnie przes~łały odRisy 
kart karnych lub wyciągi z prawomocnych wyrokÓw 
skazujących, o ile dotyczą obywateli drugiej Strony i o ile 
według przepisów obowiązuj ących sąd, który wydał ;;;y­
rok; wpisuje się je do rejestru karnego. Będą również 

przesyłane dalsze postanowienia, dotyczące tych wyro­
ków, o ile zapisuje się je do rejestru karnego. 

(2) Powyższe odpisy i wyciągi Ministerstwa Spra­
wiedliwości będą sobie przesyłać bezpośrednio. 

A r t y kuł 85. 

(1) Władze jedni2j ze Stron, którym pow'ierzono 
prowadzenie rejestru karnego, będą udzielały organom 
w~;miaru sprawiedliwości drugiej Strony, na ich żąua­
nie zgłoszone bezpośrednio, bezpłatnych informacji z re­
jestru karnego. 

Ć l a n e k 82. 

(I) Je-Ii obesłana bsoba. ve vazbe na uzemi 
Straug _,dozadane, lze zadat pi'islusne ministerstvo 
teto Strang o jeji docasne vgdani se zavazkem, ze 
bude c~nejdi'ive posiana zpet. Dodani je pi'ipustne . . 
polmdosoba, o niz jde, tomu vyslovne neodporuje' 

(2) Za podminek clanku 81 bude rovnez 
pfislusnym ministerstvem povolen pruvoz osoby 
veznene ve statu tretim, ktera ma byt vgslechnuta 
jako svedek nebo konfrontovana, tam i zpet uze. 
:mJm jeho vlastniho statuo 

Vgdani vecf dolicnych. 

C la n f! k 83. 

(1) Justicni uradg obou stran si navzajem vgdaji . 
ną poza dani veGi, jichZ obvineny nabgl trestngm 
Cinem, jakoz i veci, ktere mohou slouZit jako veci 
dolicne, bgt' i podlehalg zabaveni, zkaze ' nebo 
propadnuti. Vgdavajici organ si muz e v!}hradit vniceni 
veci v nejkratsi dobe. 

./ 

(2) Jsou-li t!}to veci v ddeni obvineneho v doM 
jeho v!}dani nebo pruvozu, budau ' p~ud ' mozno 
vgdang soucasne li ' jeho vgdanim ncbo pruvozem. 
R jejich vgdani dojde, i kdgzvlldani osobg nemuze 
byt provedeno pro umrti nebo utek obvineneho. 
Vgdani se vztahuje tez na veci, ktere obvineny 
schoval liebo lilozil na uzemi Strang, kteni vlldani 
povolila, jd bglg teprve pozdeji' vgpatrang. 

(3) Prava doządane Strang nebo osobg treli 
k temto vecem zustavaji nedotcena; tgto veci musi 
jim byt po skonceni trestniho fizeni co nt:jdi'ive 
a bezvyloh vraceng. 

H l a v a d e v at a. 

Sdelovani odsouzeni a vgtahu z rejstriku. 

Ć lań e k 84. 

(1) Strańg si navzajem sdeli 'opfsg trestnich listu 
nebo vytahg z pravoplatnych odsuzujicich rozsudku, 
pokud se budou tykat statnich prislusniku druhe 
Strang a: pokud podle predpisu, platnych pro soud, . 
ktery rozsudek vgdal, jsou zapisovang do rejsti'iku 
tresti'l. Rovnez budou sdelovana dalSi rozhodnuti, ty· 
kajfci se techto rozsudku, jez jsou zapisovana do 
rejsttiku trestu . 

. (2) Tyto opisg a vgtahg budou zasilang v pi'i. 
m em stg~u mezi ministerstvg spravedIl10sti obou 
Stran. 

Ć l a n e k 85. 

(1) (Trad!} jedne ze Stran poverene vedenim 
r ejsti'iku trestu dodaj i justicnim llradl'ml druhe Stra­
ny na jejich zadost podanou primo bezpłatne fufor­
maci z rej stfiku trestu. 

• 

.. 
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, (2) Takich samych informacji będą udzielały urzędy 
rejestru karnego centralom shtżby kryminalnej drugiej 
Strony (w Polsce: 'Komenda Główna ~ilicji Obywatel­
skiej, w Czechosłowacji: Krgmimilni Ustfedna) na ich 
bezpośredni wniosek. 

R o z d z i a ł d z i e s i ą t y. 

Koszty ,pomocy prawnej w sprawach karnych • 

A r t y kuł 86. 

(1) Koszty wynikłe wskutek żądania wydania lub po­
mocy prawnej w sprawach ' karnych, włącznie z wyna­
grodzeniem świadków i biegłych, ponosi , Strona, na któ- , 
rej obszarze koszty te powstały. 

' (2) Strona wezwana "pokryje tymczasowo koszty, 
wywołane przez przewiezienie przez jej obszar i przez 
czasowe dostawienie osób w myśl artykułów 66 i U2. 
Koszty te powinny jednak być z\>lrócone Stronie we­
zwanej". 

CZĘŚĆ III. ' 

Informacje prawp.e. ' 

U.o z. d Z i a ł j e d e n a s t y. 

A r t y ku ł 87. 

(1) Ministerstwa Sprawiedliwości obu Stron będą 
. udzielały sobie informacji o prawie obowiązującym na 
obszarze ich państw. ' 

(2), .Informacje będą udzielane na żądanie Minister­
stwa ' Sprawiedliwości jednej Stron:yprzez Ministerstwo 
SprawiedliwoŚci drugiej Strony. 

A r t y kuł 88. 

W żądaniu, które sporządza ' się w języku Strony 
wzywającej, należy ściśle określić zagadnienie prawne, 
co do którego ma być udzielona informacja. 

c Z Ę Ś Ć IV. _ 

R o z d z i a ł d w u n a s t y'": ' 

Postanowienia końcowe. 

A r t y kuł , 89. 

Umowa niniejsza sporządzona w języku polskim 
i czeskim; której oba teksty są autentyczne, będzie rat y­
iikowana. Dokumenty ratyfikacyjne będą w czasie mo­
żliwie naj krótszym wymienione w Pradze. 

Wejdzie ona w życie z upływem-miesiąca po wymia­
nie dokumentów ratyfikacyjnych i pozostanie w mocy 
j esżcze przez sześć miesięcy ' od dnia, gdy będzie wypo­
wiedziana przez jedną ze Stron. 

Z dniem, gdy umowa niniejsza wejdzie w życie, tra­
cą moc: 

a) umowa między Rzecząpospolitą Polską a Repu­
bliką Czechosłowacką w przedmiocie uregulowa­
nia obr9tu prawnego w sprawach cywilnych, 

(2) Stejne informace podaji ufadg rejstfiku tre­
stu na ptimou ządost i -ustredfm kriminalni sluzbg 
druhe Str'ąng (v Polsk,u: Komenda Główna Milicji 
Obywatelskiej, v CSR: Kriminalni ustfedna). 

H l a v a d e s a t a. 

DtratB pnlvnf pomod ve vecech trestIiich. 

C la,n e k86. 

(1) Nakladg vznikle zadosti o .vgdanf nebo 
o pravni pomoc ve vecech trestnich vcetne svedec­
neho a znalecneho nese Strana, na jejimz uzemf 
bgIgzpusobeng. ' 

(2) Strana doiadana zalozi tez prozatfmne vg­
lohg, vznikle pruvozem jej fm uzem fm a z docasne­

. ho dodani osob podle clanku 66 a 82. Tgto vglohg 
jest nahraditi Strane dozadane. 

/ 

ODD1L III. 

Pravni informace. 

H l a v a j e d -e fi a c t a. 

C I a n e k 87. 

(lf Ministerstva - spravedlnosti obou Stran si 
podajf informace o pravu platnem na uzemi jej ich 
statuo . -' (2) Informace budou podang na zadost jednono 
z obou ministerstev .§pravedlnosti k poą'ebe dru­
heho ministerstva spravedlnosti. 

C I ci n ek 88. 

V zadosti sepsane jazgkem zadajici Strang bude 
pfesne v!}licit pravni otŚzku, o nizm<i bgt infor­
mace udelena. 

ODD1L IV. 

H l a v a d va Il a c t a. 

Ustanoveni zave[ecna. 

C l a n e k 89. 

Tato smlouva, vghotovena jazgkem polskgm 
a jazykem ceskgm, jejiz obe znenf jsou autenticka, 
bude ratifikovana. Listing ratifikacni budou co nej­
dtive vgmeneng v Praze. 

Nabude ucinnosti mesic po vgmelle ratifikacnich 
listin a zustane v platnosti jeste sest mesicu po te, . 
kdg bude vgpovezena jedn_ou ze Stran. 

Dnem, kdg tato smlouva nabude ucinnosti, poz­
bgvajf uCinnosti: 

a) smlouva mezi republikou Polskou a rep.ubli­
kou Ceskoslovenskou o vzajemne uprave 
pravnich stgku ve vecech obcanskgch, trest-




